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@ Some parts are made to detach if excessive force is applied and are designed to be reattached if separation occurs. Adult supervision may be necessary for younger children.
© (ertaines parties ont été congues pour se détacher si une trop grande contrainte est appliquée. Si elles se séparent, vous pouvez les réattacher sans probléme. La supervision
d'un adulte peut étre nécessaire avec les jeunes enfants. @ Einige Teile wurden so konstruiert, dass sie sich bei iiberméRiger Krafteinwirkung [sen. Diese kdnnen aber problemlos
wieder angebracht werden. Bei jiingeren Kindern ist evtl. eine erwachsene Aufsichtsperson erforderlich. @ Algunas piezas se desmontan si se aplica excesiva fuerza, y estén
disefiadas para poder montarse de nuevo si esto ocurriera. Puede hacer falta la supervision de un adulto para los nifios més pequefios. @ Algumas pecas foram concebidas para se
soltarem quando for empregue uma forca excessiva, podendo ser novamente encaixadas quando se separarem. No caso das criangas mais novas € necessaria a supervisao por um
adulto. @ Alcune parti sono fatte in modo da staccarsi se sottoposte a forza eccessiva e sono state studiate per essere riattaccate in caso di distacco. Per i bambini piti piccoli puo
essere necessaria la presenza di un adulto. @ S ferdelen kunnen als er te veel kracht wordt gebruikt; deze kunnen opnieuw bevestigd worden. Voor jonge
kinderen adviseren wij toezicht van een volwassene. @ Vissa delar ar tillverkade sa att de lossar nér de utsatts for stor kraft och kan sattas fast igen om de lossats. Det kan vara
nodvandigt att hdlla mindre barn under uppsikt. @ Visse dele er konstrueret til at falde af, hvis de udsaettes for hardhaendet brug. Delene er designet til at kunne sttes pa igen,
hvis de falder af. Det kan vaere ngdvendigt at holde mindre barn under opsyn af en voksen. @ Enkelte deler er konstruert slik at de faller av ved toff bruk. Dersom dette skjer, kan
delene settes pa igjen. For mindre barn kan det vaere nadvendig med tilsyn fra en voksen. @ Jotkin osat on suunniteltu irtoamaan, jos niihin kohdistetaan liikaa voimaa. Siind
tapauksessa ne pitdd kiinnittdd uudelleen. Nuorimmat lapset saattavat tarvita aikuisen valvontaa. @ Mepikd koppdtia éxovv Ka Tél €101 WOTE va bvTal 6Tav Toug
aoKeftar umepPohiki) Sbvapn Kkat éxovv oxediaotei yia va mpookoMaévtal §avd, av oviwg anoonactoby. H enmifAeyn Twv pikpav maidlav amd kdmotov eviAiko ival anapaitn.
@ Niektdre czesci zaprojektowano tak, by odtaczaty sie w przypadku uzycia nadmiernej sity a nastepnie daty sie ponownie przytaczac. Mtodsze dzieci moga wymagac nadzoru
dorostych. @ Bizonyos alkatrészek levalhatnak, ha tulzott erdnek vannak kitéve, ilyen esetben ezeket vissza kel illeszteni. A jéték hasznélata sziilGi feliigyelet mellett ajénlott!
@ Bazi parcalar; agin giic uygulandiginda aynlacak sekilde diretilmis olup aynima durumunda tekrar takilabilecek sekilde tasarlanmistir. Kiigiik cocuklar icin yetiskin gozetimi
gerekebilir. @ Nékteré soucasti jsou vyrobeny tak, aby se pi pouZiti nadmémé sily odpojily a po odpojeni se mohli znovu pripojit. U malych déti mize byt nezbytny dozor dospélého.
@ Niektoré stcasti sti vyrobené tak, aby sa pri pouZiti nadmernej sily odpojili a po oddeleni sa dali opatovne pripojit. V' pripade mensich deti moze byt potrebny dozor dospelej
osoby. @ Unele piese sunt fécute astfel incat sa se desprinda in cazul aplicarii unei forte excesive si sunt proiectate pentru a fi reatasate dacd se desprind. Este posibil sa fie necesara
supravegherea unui adult in cazul copiilor mai mici. @ Hekotopble YacTit B npoviecce /i MOTyT OTC A €UV BO3eNCTBOBATL HA HUX M3NWLLHEIA cunoid. B 3Tom
Cyyae UX HyXHo NprcoeanHMTb 0bpatHo. U urpyLek LeTbMH p €TCA OCYLLeCTBAATH N0J HabniofeHrem B3poCbix. @ Hakom vacti ca
HanpaBeHy Jia ce OTAENAT, aKo Gbje MPUMOXeHa MPpeKoMepHa CUNa, U Ca MPOEKTUPaHM Aa ce 3aKayaT NOBTOPHO CNIefl KaTo GbAaT oTaeneHw. 3a no-MankuTe Aetia Moxe fa e
Heobxoaumo HabntozieHme ot Bb3pacteH. @ Neki dijelovi se mogu odvojiti kad se primijeni prevelika sila, ali su dizajnirani da se ponovo spoje ako se dogodi odvajanje. Za malu
djecu mozda moze biti potreban nadzor odraslih. @ Kai kurios dalys pagamintos taip, kad stipriau paspaudus jos atsiskirty, o atsiskyrusias dalis vél biity galima sujungti. Gali buti
bitina suaugusiyjy prieZiira, jei Zaidzia mazesni vaikai. @ Nekateri deli so narejeni tako, da ob uporabi pretirane sile odstopijo. Lahko jih ponovno sestavite. Pri mlajsih otrocih
je zazelen nadzor odraslih oseb. @ [leaki aetani ckoHCTPYit0BaHi TaK, L0 MOXYTb BiZJOKPEMIIOBATUCA NPU 3aCTOCYBAHHI A0 HUX HAAMIPHOT CUNK, iX MOXHA NpUNALLTYBATH MO
BiZloKpemneHHto. ManeHbki AiTn MatoTb 6yTv Nif HArNAZOM AOPOCIUAX.
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@ Reverse steps to change back.

© Effectue les étapes en sens inverse pour revenir en arriere.

© Jur Riickverwandlung in umgekehrter Reihenfolge ausfiihren.

© |nvierte el orden de los pasos para reconvertirlo.

© nverte a ordem para reconverté-lo.

© |nverti i passaggi per riconvertire.

@ \olg de stappen in omgekeerde volgorde om terug te veranderen.

© Utfor stegen i motsatt ordning for att dndra tillbaka.

@ Udfor trinnene i omvendt raekkefolge for at aendre tilbage.

© Gjor omvendt for & endre tilbake.

@ Muunna takaisin tekemallad sama painvastaisessa jarjestyksessa.

D AvtiotpéPe Ta Bripata yia va 1o aNNdgete Savd.

@ Wykonaj te kroki w odwrotnej kolejnosci, by zmieni¢ z powrotem.

© Visszaalakitéshoz kdvesd a |épéseket forditott sorrendben.

@ Eski haline getirmek icin adimlan tersten izleyin.

@ (pacnym postupem vratite do vychozi pozice.

@ Pre zmenu naspat obratte sled krokov.

@ |nverseaza pasii pentru a face transformarea inversd.

D Y106bl BepHYTb UCXOAHDIiA BUA, COBEPLUVTE JelCTBUA B 06paTHOM NopAzKe.

@ |13nbAHeTe CTHNKUTE HA0OPaTHO 32 06paTHa NPOMAHA.

@ Ponovite korake obrnutim redoslijedom kako biste vratili na staro.

© Norédami grazinti atgal, atlikite veiksmus atvirkicia tvarka.

@ 7a spremembo nazaj ponovite korake v obratni smeri.

@ BuKoHartin B 380POTHOMY NOPAAKY, LL06 NOBEPHYTY Y BUXIAHMIA CTaH.
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@ Sold separately. Subject to availability.
@ \endus séparément. Selon disponibilité.
© Separat erhaltlich. Je nach Verfiigharkeit.
© Se vende por separado. Sujeto a disponibilidad.
@ \endidos em separado. Sujeito a disponibilidade.
® \enduto separatamente. Secondo disponibilita.
@ Afzonderlijk verkrijgbaar. Niet overal verkrijgbaar.
© Siljs separat. | mén av tillgénglighet.
® Sxlges separat. Kan vare udsolgt.
O Selges separat. Med forbehold om tilgjengelighet.
D Myydaan erikseen. Mikali saatavilla.
D [lwheital Eexwplotd. Eaptarar and  Slabeotpotra.
@ Sprzedawane oddzielnie. W miare dostepnosci.
© Kiilon kaphato. A készlet fiiggvényében.
@ Ayn satilir. Her iilkede bulunmayabilir.
@ Proddva se samostatné. V zavislosti na dostupnosti.
© Predava sa zvIdst. Podla dostupnosti.
@ Se vinde separat. In functie de disponibilitate.
D [IpopaloTcs 0TANbHO. JIOCTYNHOCTb 3aBUCUT OT HAMUKA B NPoJaXe.
@ [Ipoaasa ce 0TAeNHO. [y HanMYHOCT.
@ Prodaje se odvojeno. Ovisi o raspolozivosti.
©® Jaidimo laikas ribotas. Detaliy kiekis nevienodas.
@ Prodajajo se posebej. Na voljo odvisno od razpoloZljivosti.
@D [IpogaeTbca 0kpemo. 3a HaABHOCTI.
Aydsn ey . ladte JSio gt US a0 o @

Manufactured under license from TOMY Company, Ltd. © 2016 Hasbro. All rights reserved. Tous droits réservés. Hasbro SA,
Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont CH. Hasbro Europe, 4 The Square, Stockley Park, Uxbridge, UB11 1ET. UK. @ Uretici
Firma Bilgileri: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont Isvicre = +41 324210800. Hasbro Oyuncak San. ve Tic. A.S.
tarafindan ithal edilmistir. Burhaniye Mah. Abdullahaga Cad. No: 51/2 34676 Beylerbeyi istanbul Tiirkiye = +90 2164229010
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@ Some parts are made to detach if excessive force is applied and are designed to be reattached if separation occurs. Adult supervision may be necessary for younger children. - R e -

© (ertaines parties ont été congues pour se détacher si une trop grande contrainte est appliquée. Si elles se séparent, vous pouvez les réattacher sans probléme. La supervision

d'un adulte peut étre nécessaire avec les jeunes enfants. @ Einige Teile wurden so konstruiert, dass sie sich bei iiberméBiger Krafteinwirkung [sen. Diese kannen aber problemlos ‘
wieder angebracht werden. Bei jiingeren Kindern ist evtl. eine erwachsene Aufsichtsperson erforderlich. @ Algunas piezas se desmontan si se aplica excesiva fuerza, y estén

disefiadas para poder montarse de nuevo si esto ocurriera. Puede hacer falta la supervision de un adulto para los nifios més pequefios. @ Algumas pecas foram concebidas para se

soltarem quando for empregue uma forca excessiva, podendo ser novamente encaixadas quando se separarem. No caso das criangas mais novas € necessaria a supervisao por um kel

adulto. @ Alcune parti sono fatte in modo da staccarsi se sottoposte a forza eccessiva e sono state studiate per essere riattaccate in caso di distacco. Per i bambini pit piccoli puo
essere necessaria la presenza di un adulto. @ Sommige onderdelen kunnen losbreken als er te veel kracht wordt gebruikt; deze kunnen opnieuw bevestigd worden. Voor jonge
kinderen adviseren wij toezicht van een volwassene. @ Vissa delar ar tillverkade sa att de lossar nar de utsétts for stor kraft och kan séttas fast igen om de lossats. Det kan vara
nddvandigt att halla mindre barn under uppsikt. @ Visse dele er konstrueret til at falde af, hvis de udszttes for hdrdhandet brug. Delene er designet til at kunne szttes pa igen,

hvis de falder af. Det kan veere nadvendigt at holde mindre barn under opsyn af en voksen. @ Enkelte deler er konstruert slik at de faller av ved taff bruk. Dersom dette skjer, kan Reverse SteP? 1o harge bafk ) . V|s%zaallak|tashoz kov.e.sd alépéselet ford{tott .sorrendben
delene settes pa igjen. For mindre barn kan det vaere ngdvendig med tilsyn fra en voksen. @ Jotkin osat on suunniteltu irtoamaan, jos niihin kohdistetaan liikaa voimaa. Siina © Effectue les étapes en sens inverse pour revenir en arriere. D@ Eski haline getirmek icin adimlan tersten izleyin.
tapauksessa ne pitdd kiinnittad uudelleen. Nuorimmat lapset saattavat tarvita aikuisen valvontaa. @ Mepikd koppdTia €YoV KATAOKEVAOTE] £T01 WOTE va anoomovial 4tav Toug © Zur Riickverwandlung in umgekehrter Reihenfolge ausfiihren. @ Opacnym postupem vrétite do vychozi pozice.
aokettat llmeth{Al-Kri Sdvapn Kau éyouv oxediaotei yia va mpookoMovral €avd, av dvrwg amoomaotodv. H emiBheyn Twv pikpiv HGIGI(J:)V ano kdrotov eviiliko efvat ant}paimrq. @ Invierte el orden de los pasos para reconvertirlo. @ Pre zmenu naspt obratte sled krokov.
@ Niektore czesci zaprojektowano tak, by odtaczaty sie w przypadku uzycia nadmiernej sity a nastepnie daty sie ponownie przytaczac. Mtodsze dzieci moga wymagac nadzoru @ Inverte a ordem para reconverté-lo. @ Inverseaz pasii pentru a face transformarea inverss
dorostych. @ Bizonyos alkatrészek levalhatnak, ha tulzott erdnek vannak kitéve, ilyen esetben ezeket vissza kel illeszteni. A jéték hasznélata sziilGi feliigyelet mellett ajénlott! | p ' 2 f pasiip ) i
@ Bazi parcalar; agin giig uygulandiginda ayrilacak sekilde iiretilmis olup aynima durumunda tekrar takilabilecek sekilde tasarlanmistir. Kiigiik cocuklar igin yetiskin gozetimi © Inverti i passaggi per riconvertire. @ H106bI BepHYTb UCXOAHbI BUA, COBEPLINTE AiEiCTBUA B 0BpaTHOM NopAfKe.
gerekebilir. @ Nékteré soucasti jsou vyrobeny tak, aby se pfi pouZiti nadmémé sily odpojily a po odpojeni se mohli znovu pripojit. U malych déti mize byt nezbytny dozor dospélého. @ Volg de stappen in omgekeerde volgorde om terug te veranderen. @ |13nbAHeTe CTBNKMTE Hao6paTHO 33 06paTHa MpomAHa.
@ Niektoré sﬂEasFi st vyrolzene’ tak, aby sa pr_i pouiti r_ladmernej sily o_qu!iIi apo oddelem" sa c?ali opﬁtc{vne pripojit. V pripade menil’chﬂdeti méi_e byt potreb_n)_i d?zor dospelej © Utfor stegen i motsatt ordning for att andra tillbaka. @ Ponovite korake obrnutim redoslijedom kako biste vratili na staro.
osoby. @ Unele piese sunt facute astfel incat sa se desprinda in cazul aplicarii unei forte excesive si sunt proiectate pentru a fi reatasate dacd se desprind. Este posibil sa fie necesara . . . T I i
N o o P - o - . @ Udfer trinnene i omvendt reekkefolge for at zendre tilbage. © Norédami grazinti atgal, atlikite veiksmus atvirk3cia tvarka.
supravegherea unui adult in cazul copiilor mai mici. @ HeKoTopble yacTit B npoLiecce U3MeHeHuii MOTYT OTCOEAMHATLCA €ClM BO3AEHCTBOBATD Ha HYX U3NWLLIKEI CUnoii. B 3ToM ) X ) ; ) g
Cnyuae VX HyXHO NPUCO_TMHMTS 06paTHO. Ucnons UTpYLLIEK MareHbKUMM [IETbMM PEKOMEHAYETCA OCYLIECTBNATL NOA HabNioAeHHeM B3pocbix. @ Hakow yacT ca @ Gjor omvendt for d endre tilbake. @ 7a spremembo nazaj ponovite korake v obratni smeri.
HanpaBeHI Aa ce OTAENAT, ako Gbje NpunoxeHa NpekoMepHa cuna, U ca NPOEKTUPaHI Aa Ce 3aKauaT NOBTOPHO Ulefl kato GbAAT oTAeneH!. 3a Mo-MankuTe Aelia MoXe Aa e @ Muunna takaisin tekemalld sama painvastaisessa jarjestyksessd. @ BuKoHaTy! B 380POTHOMY NOPAAKY, LLU0D NOBEPHYTI Y BUXIAHMIA CTaH.
H'eo6xonvlmo Ha(imogguue 0T Bb3pacTeH. @ Nekl dljeI9V| se mogu odvojiti 'kad se anuem‘pr‘evehka sila, alllsu dlza]nllram da e ponovo spoje akose doqul odvgjanjg. la malu @ AvnoTpéyte Ta Pripata yia va To aAhagete Eavd. <6551 By0 pil) Slshsdl (uSsl @ Manufactured under license from TOMY Company, Ltd. © 2015 Hasbro. All rights reserved / Tous droits réserveés.
djecu mozda moZe biti potreban nadzor odraslih. @ Kai kurios dalys pagamintos taip, kad stipriau paspaudus jos atsiskirty, o atsiskyrusias dalis vél bty galima sujungti. Gali bati @ Wykonai e kroki w odwrotnel koleinogci, by zmienié.z powrotem Hashro SA. Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delé CH. Hasbro E The's Stockley Park. Uxbridge. UB
btina suaugusiyjy prieZidra, jei Zaidzia mazesni vaikai. €@ Nekateri deli so narejeni tako, da ob uporabi pretirane sile odstopijo. Lahko jih p ite. Pri mlajsih otrocih ykona) S olenosd, by P . ashioo8, g.e m| e; o ‘at' 1f Eemont e, . = rol urope, 4 The ue}re mF 'e ark, Uxbridge, UBT1
je zazelen nadzor odraslih oseb. @ [lesiki fieTani CKOHCTpYit0BaHi Tak, LLj0 MOXYTb BifloKPEMIOBATUCA MK 3aCTOCYBaHHI /10 HUX HAAMIDHOI CUAW, iX MOXHa IpUNALLTYBATU MO 1ET. UK. @ Uretici Firma Bilgileri: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont Isvigre = +41 324210800.

BiBOKpemAeHHI0. ManeHbKi AiTv MaioTb GyTi nis HarnAzoM JOPOCMX. Hasbro Oyuncak San. ve Tic. A.S. tarafindan ithal edilmistir. Burhaniye Mah. Abdullahaga Cad. No: 51/2 34676
Ly ol aulsy slall JGLYI (e LY p3k 38 Lellads] Do § 5] 850 oS5 65g Casm dona il Y] o Bos Lol baidl) Dl § sliY) sy Jlail 5o 0201 e @ THANSFURMERSBUM Beylerbeyi istanbul Tiirkiye = +90 2164229010. 1215B6460EU4B7769As5T.
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@ Some parts are made to detach if excessive force is applied and are designed to be reattached if separation occurs. Adult supervision may be necessary for younger children.
© (ertaines parties ont été congues pour se détacher si une trop grande contrainte est appliquée. Si elles se séparent, vous pouvez les réattacher sans probléme. La supervision
d'un adulte peut étre nécessaire avec les jeunes enfants. @ Einige Teile wurden so konstruiert, dass sie sich bei iiberméBiger Krafteinwirkung Isen. Diese kannen aber problemlos
wieder angebracht werden. Bei jiingeren Kindern ist evtl. eine erwachsene Aufsichtsperson erforderlich. @ Algunas piezas se desmontan si se aplica excesiva fuerza, y estén
disefiadas para poder montarse de nuevo si esto ocurriera. Puede hacer falta la supervision de un adulto para los nifios més pequefios. @ Algumas pecas foram concebidas para se
soltarem quando for empregue uma forca excessiva, podendo ser novamente encaixadas quando se separarem. No caso das criangas mais novas € necessaria a supervisao por um
adulto. @ Alcune parti sono fatte in modo da staccarsi se sottoposte a forza eccessiva e sono state studiate per essere riattaccate in caso di distacco. Per i bambini pit piccoli puo
essere necessaria la presenza di un adulto. @ Sommige onderdelen kunnen losbreken als er te veel kracht wordt gebruikt; deze kunnen opnieuw bevestigd worden. Voor jonge
kinderen adviseren wij toezicht van een volwassene. @ Vissa delar ar tillverkade sa att de lossar nar de utsétts for stor kraft och kan séttas fast igen om de lossats. Det kan vara
nddvandigt att halla mindre barn under uppsikt. @ Visse dele er konstrueret til at falde af, hvis de udszttes for hdrdhandet brug. Delene er designet til at kunne szttes pa igen,
hvis de falder af. Det kan véere nadvendigt at holde mindre barn under opsyn af en voksen. @ Enkelte deler er konstruert slik at de faller av ved toff bruk. Dersom dette skjer, kan
delene settes pa igjen. For mindre barn kan det vzere nadvendig med tilsyn fra en voksen. @ Jotkin osat on suunniteltu irtoamaan, jos niihin kohdistetaan liikaa voimaa. Siind
tapauksessa ne pitdd kiinnittad uudelleen. Nuorimmat lapset saattavat tarvita aikuisen valvontaa. @ Mepikd KoppdTia €YoV KATAOKEVAOTE] £T01 OTE va anoomovial 4tav Toug
aokeitar umepPohikr Sivapn kat éxouv oxedlaoTei yia va mpookoMovtal §avd, av oviwg anoonactodv. H eniPAeyn Twv pikp@v maidiav amd kamotov evAAIKO ival anapaitnn.
@ Niektore czesci zaprojektowano tak, by odtaczaty sie w przypadku uzycia nadmiernej sity a nastepnie daty sie ponownie przytaczac. Mtodsze dzieci moga wymagac nadzoru
dorostych. @ Bizonyos alkatrészek levalhatnak, ha tulzott erdnek vannak kitéve, ilyen esetben ezeket vissza kel illeszteni. A jéték hasznélata sziilGi feliigyelet mellett ajénlott!
@ Baz parcalar; agin giic uygulandiginda aynlacak sekilde diretilmis olup aynima durumunda tekrar takilabilecek sekilde tasarlanmistir. Kiiiik cocuklar icin yetiskin gozetimi
gerekebilir. @ Nékteré soucasti jsou vyrobeny tak, aby se pfi pouZiti nadmémé sily odpojily a po odpojeni se mohli znovu pripojit. U malych déti mize byt nezbytny dozor dospélého.
@ Niektoré sticasti st vyrobené tak, aby sa pri pouZiti nadmernej sily odpojili a po oddeleni sa dali opatovne pripojit. V pripade mensich deti moze byt potrebny dozor dospelej
0soby. @ Unele piese sunt facute astfel incét sa se desprinda in cazul aplicarii unei forte excesive si sunt proiectate pentru a fi reatasate dacd se desprind. Este posibil sa fie necesara
supravegherea unui adult in cazul copiilor mai mici. @ HekoTopble YacTit B npoLiecce U3MeHeHuii MOTYT OTCOEAMHATLCA €CIN BO3AENCTBOBATb HA X M3NMLLHEN! cunoii. B 3Tom
C1yyae UX HyXHo NpUcoeauHUTbL 06patHo. Ucnon UrpyLLIEK ManeHbKIMIN AETbMM P €TCA OCYLLECTBAATb N10J HablofeHrem B3pocnbix. @ Hakou yacTi ca
HanpaBeHi fia ce OTANAT, ako 6bjie NPUNOKeHa NPeKoMepHa CMNa, U Ca MPOKTUPaHN /Ja Ce 3aKauaT NOBTOPHO Clefj KaTo 6bAaT 0TAeneHu. 3a No-Mankute Jeua Moxe fa e
HeobXxoAvMo Habniopetve ot Bb3pacTeH. @ Neki dijelovi se mogu odvojiti kad se primijeni prevelika sila, ali su dizajnirani da se ponovo spoje ako se dogodi odvajanje. Za malu
djecu mozda moZe biti potreban nadzor odraslih. @ Kai kurios dalys pagamintos taip, kad stipriau paspaudus jos atsiskirty, o atsiskyrusias dalis vél bty galima sujungti. Gali bati
btina suaugusiyjy prieZidra, jei Zaidzia mazesni vaikai. €@ Nekateri deli so narejeni tako, da ob uporabi pretirane sile odstopijo. Lahko jih p ite. Pri mlajsih otrocih
je zazelen nadzor odraslih oseb. @ [leski fetani cKOHCTPYii0BaHi TaK, L0 MOXYTb BiZOKPEMITIOBATUCA NPY 3CTOCYBAHHI A0 HUX HAAMIPHOT CUNK, iX MOXHA NpUNALLTYBaTU MO
BiBOKpemAeHHI0. ManeHbKi AiTv MaioTb 6yTi nis HarnAzoM JOPOCMX.
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@ Reverse steps to change back.

© Effectue les étapes en sens inverse pour revenir en arriére.

© Zur Riickverwandlung in umgekehrter Reihenfolge ausfiihren.
© |nvierte el orden de los pasos para reconvertirlo.

@ |nverte a ordem para reconverté-lo.

© |nvertii passaggi per riconvertire.

@ \lolg de stappen in omgekeerde volgorde om terug te veranderen.
© Utfor stegen i motsatt ordning for att dndra tillbaka.

@ Udfor trinnene i omvendt reekkefolge for at zendre tilbage.

© Gjor omvendt for a endre tilbake.

@ Muunna takaisin tekemalld sama painvastaisessa jarjestyksessd.

@ Avtiotpéyte Ta Bripara yia va o aMdgere Eavd.
@ Wykonaj te kroki w odwrotnej kolejnosci, by zmieni¢ z powrotem.

RETURN

© Visszaalakitashoz kivesd a Iépéseket forditott sorrendben.
@ Eski haline getirmek icin adimlan tersten izleyin.
@ Opacnym postupem vrétite do vychozi pozice.
@ Pre zmenu naspét obratte sled krokov.
@ |nverseaza pasii pentru a face transformarea inversa.
@ Y106l BepHYTH CXOAHbIiA B, COBEPLUMTE AeiiCTBUA B 06paTHOM NopAzKe.
® |I3nbNHeTe (TbNKUTe HaoBpaTHO 3a 06paTHa NpomAHa.
@ Ponovite korake obrnutim redoslijedom kako biste vratili na staro.
© Norédami grazinti atgal, atlikite veiksmus atvirk3cia tvarka.
@ 7a spremembo nazaj ponovite korake v obratni smeri.
@ BuKoHaTy! B 380POTHOMY NOPAAKY, LLU06 NOBEPHYTU Y BUXIAHMIA CTaH.
85 Byn pusall Olghasll LuSel @
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@ Some parts are made to detach if excessive force is applied and are designed to be reattached if separation occurs. Adult supervision may be necessary for younger children.
© (ertaines parties ont été congues pour se détacher si une trop grande contrainte est appliquée. Si elles se séparent, vous pouvez les réattacher sans probléme. La supervision
d'un adulte peut étre nécessaire avec les jeunes enfants. @ Einige Teile wurden so konstruiert, dass sie sich bei iibermaBiger Krafteinwirkung ldsen. Diese kannen aber problemlos
wieder angebracht werden. Bei jiingeren Kindern ist evtl. eine erwachsene Aufsichtsperson erforderlich. @ Algunas piezas se desmontan si se aplica excesiva fuerza, y estan
disefadas para poder montarse de nuevo si esto ocurriera. Puede hacer falta la supervision de un adulto para los nifios més pequefios. @ Algumas pegas foram concebidas para se
soltarem quando for empregue uma forca excessiva, podendo ser novamente encaixadas quando se separarem. No caso das criancas mais novas € necessaria a supervisao por um
adulto. @ Alcune parti sono fatte in modo da staccarsi se sottoposte a forza eccessiva e sono state studiate per essere riattaccate in caso di distacco. Per i bambini piu piccoli puo
essere necessaria la presenza di un adulto. @ Sommige onderdelen kunnen losbreken als er te veel kracht wordt gebruikt; deze kunnen opnieuw bevestigd worden. Voor jonge
kinderen adviseren wij toezicht van een volwassene. @ Vissa delar ar tillverkade sa att de lossar nér de utsétts for stor kraft och kan séttas fast igen om de lossats. Det kan vara
nddvandigt att halla mindre barn under uppsikt. @ Visse dele er konstrueret til at falde af, hvis de udszttes for hdrdhandet brug. Delene er designet til at kunne szttes pa igen,
hvis de falder af. Det kan vaere nadvendigt at holde mindre barn under opsyn af en voksen. @ Enkelte deler er konstruert slik at de faller av ved teff bruk. Dersom dette skjer, kan
delene settes pa igjen. For mindre bam kan det véere nadvendig med tilsyn fra en voksen. @ Jotkin osat on suunniteltu irtoamaan, jos niihin kohdistetaan likaa voimaa. Siind
tapauksessa ne pitda kiinnittad uudelleen. Nuorimmat lapset saattavat tarvita aikuisen valvontaa. @ Mepikd KoppdTia éX0UV KATAOKEVAOTE( £T01 WOTE Va anoomovial 6tav Toug
aokeitat umepBolikiy Sivapn Kat éxouv oxediaotei yia va mpookoMavrat §avd, av oviwe amoomactouv. H emifheyn Twv pikpwv maidiwv and kamolov evihiko &ivat anapaitnt.
@ Niektore czesci zaprojektowano tak, by odtaczaty sie w przypadku uzycia nadmiernej sity a nastepnie daty sie ponownie przytaczac. Mtodsze dzieci moga wymagac nadzoru
dorostych. @ Bizonyos alkatrészek levalhatnak, ha tulzott erének vannak kitéve, ilyen esetben ezeket vissza kel illeszteni. A jéték haszndlata szilGi feliigyelet mellett ajanlott!
@ Baz parcalar; agin giic uygulandiginda aynilacak sekilde dretilmis olup ayrlma durumunda tekrar takilabilecek sekilde tasarlanmistir. Kiigiik cocuklar icin yetiskin gozetimi
gerekebilir. @ Nékteré soucasti jsou vyrobeny tak, aby se pii pouZiti nadmérmé sily odpojily a po odpojeni se mohli znovu pripojit. U malych déti mize byt nezbytny dozor dospélého.
@ Niektoré sticasti s vyrobené tak, aby sa pri pouZiti nadmernej sily odpojili a po oddelent sa dali opatovne pripojit. V pripade menich deti moze byt potrebny dozor dospelej
osoby. @ Unele piese sunt facute astfel incét sa se desprinda in cazul aplicarii unei forte excesive i sunt proiectate pentru a fi reatasate daca se desprind. Este posibil sa fie necesara
supravegherea unui adult fn cazul copiilor mai mici. @ Hekotopble YacTin B npoLiecce M3MeHeHMii MOTYT 0TCOEAMHATLCA €CM BO3AENCTBOBATb Ha HYUX U3NWLLHeN cvnoi. B 3Tom
Cnyyae UX HyXHO NpucoeauHuTL 06paTHo. Mcnonb3oBakue urpyLiek ManeHbKIUMM eTbMy peKoMeHYyeTcA 0CyLUeCTBNATL NoA HabnioaeHem B3pocbix. @ Hakou vacTn ca
HanpaBeH Aa ce OTAENAT, ako Gbje NpunoxeHa NpekoMepHa cAna, U ca NPOEKTUPaHI Aa Ce 3aKauaT NOBTOPHO ez Kato GbAAT oTaeneHy. 3a no-MankuTe Aela Moxe Ja e
Heobxoaumo HabntofieHue ot Bb3pacteH. @ Neki dijelovi se mogu odvojiti kad se primijeni prevelika sila, ali su dizajnirani da se ponovo spoje ako se dogodi odvajanje. Za malu
djecu mozda moZe biti potreban nadzor odraslih. @ Kai kurios dalys pagamintos taip, kad stipriau paspaudus jos atsiskirty, o atsiskyrusias dalis vél bty galima sujungti. Gali bati
batina suaugusiyjy priezidra, jei ZaidZia mazesni vaikai. @ Nekateri deli so narejeni tako, da ob uporabi pretirane sile odstopijo. Lahko jih ponovno sestavite. Pri mlajih otrocih
je zazelen nadzor odraslih oseb. @ [leai etani CKOHCTPYiA0BaHi TaK, L0 MOXYTb BIROKPEMAIOBATUCA NPU 3aCTOCYBAHHI A0 HUX HAAMIPHOT CNY, iX MOXHA NPUAALLTYBATY N0
BiOKpemAeHHi0. ManeHbKi AiTu MatoTb 6y nia HarnAAOM AOPOCNX.
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@ Reverse steps to change back.

© Effectue les étapes en sens inverse pour revenir en arriere.

© 7ur Riickverwandlung in umgekehrter Reihenfolge ausfiihren.

© |nvierte el orden de los pasos para reconvertirlo.

© Inverte a ordem para reconverté-lo.

© |nverti i passaggi per riconvertire.

@ Volg de stappen in omgekeerde volgorde om terug te veranderen.

© Utfor stegen i motsatt ordning for att dndra tillbaka.

@ Udfor trinnene i omvendt raekkefolge for at endre tilbage.

© Gjor omvendt for & endre tilbake.

@ Muunna takaisin tekemalld sama pdinvastaisessa jarjestyksessd.

D Avtiotpéyte Ta Pripata yia va to aMagete Eavd.

@ Wykonaj te kroki w odwrotnej kolejnosci, by zmieni¢z p

© Visszaalakitashoz kovesd a lépéseket forditott sorrendben.

@ Eski haline getirmek icin adimlan tersten izleyin.

@ (pacnym postupem vrétite do vychozi pozice.

© Pre zmenu naspat obratte sled krokov.

@ Inverseaza pasii pentru a face transformarea inversa.

D Y706bI BepHYTb UCXOAHDIN BUA, COBEPLUMTE AeiiCTBYA B 06paTHOM NOpAAKe.

@ I3mbAHeTe CTHKUTE HA06PaTHO 32 06paTHa NPOMAHA.

@ Ponovite korake obrnutim redoslijedom kako biste vratili na staro.

© Norédami graZinti atgal, atlikite veiksmus atvirk$cia tvarka.

@ 7a spremembo nazaj ponovite korake v obratni smeri.

@ BykoHaTil B 3B0POTHOMY NOPAAKY, LLOG MOBEPHYTIN Y BUXIAHMIA CTaH.
&5 8yn piill Olghasdl LuSel @

RETURN

@ Sold separately. Subject to availability.
@ \endus séparément. Selon disponibilité.
© Separat erhéltlich. Je nach Verfiigbarkeit.
© Se vende por separado. Sujeto a disponibilidad.
© Vendidos em separado. Sujeito a disponibilidade.
© \enduto separatamente. Secondo disponibilita.
@ Afzonderlijk verkrijgbaar. Niet overal verkrijgbaar.
© Siiljs separat. | man av tillganglighet.
D Szlges separat. Kan veere udsolgt.
© Selges separat. Med forbehold om tilgjengelighet.
@ Myydaan erikseen. Mikali saatavilla.
D [lwheital §eywptotd. E§aptdrar and m dabeopdtnra.
@ Sprzedawane oddzielnie. W miare dostepnosci.
© Kiilon kaphato. A készlet fiiggvényében.
@ Ayn satilir. Her ilkede bulunmayabilir.
@ Proddva se samostatné. V zdvislosti na dostupnosti.
@ Preddva sa zvIast. Podla dostupnosti.
@ Se vinde separat. in functie de disponibilitate.
D [1popatoTca oTAenbHO. l0CTYNHOCTb 3aBUCHT OT HaNUUNA B NPOAAXE.
@ [Ipogasa ce oTaeNHo. [y HaMYHOCT.
@ Prodaje se odvojeno. Ovisi o raspoloZivosti.
® /aidimo laikas ribotas. Detaliy kiekis nevienodas.
@ Prodajajo se posebej. Na voljo odvisno od razpoloZljivosti.
@ [IpoaaeTbca OKPemo. 3a HaABHOCTI.
Laydsn Uy Jadie JSo laie IS &0 o2 @
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@ Some parts are made to detach if excessive force is applied and are designed to be reattached if separation occurs. Adult supervision may be necessary for younger children.
© (ertaines parties ont été conues pour se détacher si une trop grande contrainte est appliquée. Si elles se séparent, vous pouvez les réattacher sans probléme. La supervision
d'un adulte peut étre nécessaire avec les jeunes enfants. @ Einige Teile wurden so konstruiert, dass sie sich bei iiberméBiger Krafteinwirkung Isen. Diese kannen aber problemlos
wieder angebracht werden. Bei jiingeren Kindern ist evtl. eine erwachsene Aufsichtsperson erforderlich. @ Algunas piezas se desmontan si se aplica excesiva fuerza, y estin
disenadas para poder montarse de nuevo si esto ocurriera. Puede hacer falta la supervision de un adulto para los nifios més pequefios. @ Algumas pegas foram concebidas para se
soltarem quando for empregue uma forca excessiva, podendo ser novamente encaixadas quando se separarem. No caso das criangas mais novas € necessaria a supervisao por um
adulto. @ Alcune parti sono fatte in modo da staccarsi se sottoposte a forza eccessiva e sono state studiate per essere riattaccate in caso di distacco. Per i bambini pit piccoli pud
essere necessaria la presenza di un adulto. @ Sommige onderdelen kunnen losbreken als er te veel kracht wordt gebruikt; deze kunnen opnieuw bevestigd worden. Voor jonge
kinderen adviseren wij toezicht van een volwassene. @ Vissa delar ar tillverkade sa att de lossar nar de utsétts for stor kraft och kan séttas fast igen om de lossats. Det kan vara
nodvéandigt att hélla mindre barn under uppsikt. @ Visse dele er konstrueret til at falde af, hvis de udszettes for hardhaendet brug. Delene er designet til at kunne szttes pa igen,
hvis de falder af. Det kan vaere nadvendigt at holde mindre bgrn under opsyn af en voksen. @ Enkelte deler er konstruert slik at de faller av ved toff bruk. Dersom dette skjer, kan
delene settes pa igjen. For mindre barn kan det vere nadvendig med tilsyn fra en voksen. @ Jotkin osat on suunniteltu irtoamaan, jos niihin kohdistetaan liikaa voimaa. Siind
tapauksessa ne pitdd kiinnittdd uudelleen. Nuorimmat lapset saattavat tarvita aikuisen valvontaa. @ Mepikd koppdtia éXouv KATAOKEVAOTE £T01 WOTE Va amoomovTalL 6Tav Toug
aokeftar umepBohikry Sbvapn kat éxouv oxediaoTei yia va mpookoMaovtal §avd, av oviwg anoonactoly. H eniPAeyn Twv pikp@v maidlev amo kdmotov eviAIKo ival anapaitnn.
@ Niektdre czesci zaprojektowano tak, by odtaczaty sie w przypadku uzycia nadmiernej sity a nastepnie daty sie ponownie przytaczac. Mtodsze dzieci moga wymagac nadzoru
dorostych. @ Bizonyos alkatrészek levélhatnak, ha tilzott erGnek vannak kitéve, ilyen esetben ezeket vissza kell illeszteni. A jéték hasznélata sziildi feliigyelet mellett ajanlott!
@ Bazi parcalar; asin gii¢ uygulandiginda aynlacak sekilde iiretilmis olup aynlma durumunda tekrar takilabilecek sekilde tasarlanmistir. Kiigiik cocuklar icin yetiskin gozetimi
gerekebilir. @ Nékteré soucasti jsou vyrobeny tak, aby se pfi poufiti nadmémé sily odpojily a po odpojeni se mohli znovu pripojit. U malych déti mize byt nezbytny dozor dospélého.
@ Niektoré sticasti sti vyrobené tak, aby sa pri pouziti nadmernej sily odpojili a po oddeleni sa dali opétovne pripojit. V pripade mensich deti moze byt potrebny dozor dospelej
osoby. @ Unele piese sunt facute astfel incat sa se desprinda in cazul aplicarii unei forte excesive si sunt proiectate pentru a fi reatasate dacd se desprind. Este posibil sa fie necesara
supravegherea unui adult in cazul copiilor mai mici. @ HekoTopble YacTit B npoLiecce U3MeHeHHii MOTyT 0TCOEAMHATLCA €CIN BO3AENCTBOBATH HA HUX M3MLLHEI cunoii. B 3Tom
C1yyae UX HyXHO NpucoevHUTb 06patHo. Ul UrpyLLek JeTbMI PEKOMEHAYETCA OCyLLeCTBATb N0J HabiofeHem B3pobix. @ Hakom yacti ca
HanpaBeHy Ja Ce OTAENAT, ako Gbjie NPUNOXeHa NpeKoMepHa Cna, U ca MPOEKTMPaHM 4a Ce 3aKkayaT NOBTOPHO CNlefl KaTo GbAaT oTaeneHw. 3a no-MankuTe flelia Moxe Ja e
Heobxoaumo Habntozenme ot Bb3pacteH. @ Neki dijelovi se mogu odvojiti kad se primijeni prevelika sila, ali su dizajnirani da se ponovo spoje ako se dogodi odvajanje. Za malu
djecu mozda moZe biti potreban nadzor odraslih. @ Kai kurios dalys pagamintos taip, kad stipriau paspaudus jos atsiskirty, o atsiskyrusias dalis vél bity galima sujungti. Gali bati
btina suaugusiujy priezidra, jei Zaidzia mazesni vaikai. @ Nekateri deli so narejeni tako, da ob uporabi pretirane sile odstopijo. Lahko jih ponovno sestavite. Pri mlajsih otrocih
je zazelen nadzor odraslih oseb. @ [leski fetani cKOHCTPYii0BaHi TaK, L0 MOXYTb BiZOKPEMIIOBATUCA NPU 3aCTOCYBAHHI A0 HIX HAAMIPHOT CANK, iX MOXHA NPUNALLTYBATH MO
BifokpemneHHIo. ManeHbki AiTv MaloTb 6yT nig HarnAz0M AOPOCVX.
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@ Reverse steps to change back.

O Effectue les étapes en sens inverse pour revenir en arriere.

© 7ur Riickverwandlung in umgekehrter Reihenfolge ausfiihren.
© |nvierte el orden de los pasos para reconvertirlo.

© nverte a ordem para reconverté-lo.

© |nverti i passaggi per riconvertire.

@ \olg de stappen in omgekeerde volgorde om terug te veranderen.
© Utfor stegen i motsatt ordning for att andra tillbaka.

@ Udfor trinnene i omvendt raekkefolge for at endre tilbage.

© Gjor omvendt for & endre tilbake.

@ Muunna takaisin tekemalld sama péinvastaisessa jarjestyksessa.
D AvtioTpéyte Ta frpata yia va 1o aMdgete Savd.

@ Wykonaj te kroki w odwrotnej kolejnosci, by zmieni¢ z powrotem.
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© Visszaalakitdshoz kbvesd a [épéseket forditott sorrendben.
@ Eski haline getirmek icin adimlan tersten izleyin.
@ (pacnym postupem vratite do vychozi pozice.

@ Pre zmenu naspat obratte sled krokov.
@ |nverseaza pasii pentru a face transformarea inversa.
D Y706bI BEPHYTb CXOAHDII BUL, COBEPLUMTE fieiicTBUA B 0OPaTHOM NOPALKe.
@ |I3mbAHeTe CTHIKWTE Ha06PaTHO 32 06paTHa NPOMAHa.
@ Ponovite korake obrnutim redoslijedom kako biste vratili na staro.
® Norédami graZinti atgal, atlikite veiksmus atvirkicia tvarka.
@ 7a spremembo nazaj ponovite korake v obratni smeri.
@ ByKOHaTV! B 380POTHOMY MOPAAKY, LLIOG NOBEPHYT Y BUXIZHNI CTaH.
&3 8yn piill Olghasdl LuSel @
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@ Reverse steps to change back. @D Sold separately. Subject to availability.
© Effectue les étapes en sens inverse pour revenir en arriere. @ Vendus séparément. Selon disponibilité.
© 7ur Riickverwandlung in umgekehrter Reihenfolge ausfiihren. © Separat erhéltlich. Je nach Verfiigharkeit.
@ |nvierte el orden de los pasos para reconvertirlo. © Se vende por separado. Sujeto a disponibilidad.
@ nverte a ordem para reconverté-lo. @ Vendidos em separado. Sujeito a disponi
© Inverti i passaggi per riconvertire. © Venduto separatamente. Secondo dispol
@ Volg de stappen in omgekeerde volgorde om terug te veranderen. @ Afzonderlijk verkrijgbaar. Niet overal verkrijgbaar.
© Utfor stegen i motsatt ordning for att dndra tillbaka. © Siljs separat. | mdn av tillgénglighet.
@ Udfor trinnene i omvendt raekkefolge for at aendre tilbage. D Selges separat. Kan vaere udsolgt.
© Gjor omvendt for & endre tilbake. O Selges separat. Med forbehold om tilgjengelighet.
@ Muunna takaisin tekemalld sama painvastaisessa jarjestyksessa. @ Myydaan erikseen. Mikali saatavilla.
@ Avtiotpéyre Ta Pripata yia va to aMagerte Savd. D Nwheital §eywptotd. E§aptdrar and ) Sabeaipdtna.

@ Wykonaj te kroki w odwrotnej kolejnosci, by zmieni¢ z powrotem. @ Sprzedawane oddzielnie. W miare dostepnosci.
© Visszaalakitashoz kovesd a lépéseket forditott sorrendben. © Kiilon kaphato. A készlet fiiggvényében.

@D Eski haline getirmek icin adimlari tersten izleyin. D Ayn satilir. Her iilkede bulunmayabilir.

@ (pacnym postupem vratite do vychozi pozice. @ Proddva se samostatné. V zvislosti na dostupnosti.

@ Pre zmenu naspat obratte sled krokov.  Predéva sa zvIast. Podla dostupnosti.

@ |nverseaza pasii pentru a face transformarea inversa. @ Se vinde separat. In functie de disponibilitate.

@D \Y06b1 BepHYTb UCXOAHbII BUZ, COBEPLUNTE JiCTBIAA B 06paTHOM NOPAAKE. D [IpopatoTca 0TAenbHO. l0CTYNHOCTb 3aBUCHT OT HANUUNA B NPOAAXE. "
@ |i3nbAHeTe CTHNKUTE Haoﬁpamo 3a oﬁpama npomAHa. o) ﬂpoﬂasa e OTAenHo. |'|py| HaMYHOCT. Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont CH. Hasbro Europe, 4 The Square, Stockley Park, Uxbridge, UB11 1ET. UK. Uretici

@ Ponovite korake obrmutim redoslijedom kako biste vratili na staro. @ Prodaje se odvojeno. Ovisi o raspolozivosti. Firma Bilgileri: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont isvigre = +41 324210800. Hasbro Oyuncak San. ve Tic. A.S.

Manufactured under license from TOMY Company, Ltd. © 2016 Hasbro. All rights reserved. Tous droits réservés. Hashro SA,

® Norédami grazinti atgal, atlikite veiksmus atvirkscia tvarka. ® Jaidimo laikas ribotas. Detaliy kiekis nevienodas. . LE | - | | i g
@ 7a spremenmbo nazaj ponovite korake v obratni smeri @ Prodajajo se posebej. Na voljo odvisno od razpolozljivosti. tarafindan ithal edilmistir. Burhaniye Mah. Abdullahaga Cad. No: 51/2 34676 Beylerbeyi Istanbul Tiirkiye = +90 2164229010.

@ BuKoHaTin B 380POTHOMY NOPAAKY, L1406 NOBEPHYTY Y BUXIAHMIA CTaH. @ [IpoAaeTbca OKPemo. 3a HaABHOCTI. TH AN S F [] H M E RS G[] M
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@ Some parts are made to detach if excessive force is applied and are designed to be reattached if separation occurs. Adult supervision may be necessary for younger children.
© (ertaines parties ont été conues pour se détacher si une trop grande contrainte est appliquée. Si elles se séparent, vous pouvez les réattacher sans probléme. La supervision
d'un adulte peut étre nécessaire avec les jeunes enfants. @ Einige Teile wurden so konstruiert, dass sie sich bei iiberméRiger Krafteinwirkung lsen. Diese kénnen aber problemlos
wieder angebracht werden. Bei jiingeren Kindern ist evtl. eine erwachsene Aufsichtsperson erforderlich. @ Algunas piezas se desmontan si se aplica excesiva fuerza, y estan
disefiadas para poder montarse de nuevo si esto ocurriera. Puede hacer falta la supervision de un adulto para los nifios més pequefios. @ Algumas pegas foram concebidas para se
soltarem quando for empregue uma forca excessiva, podendo ser novamente encaixadas quando se separarem. No caso das criangas mais novas é necessaria a superviso por um
adulto. @ Alcune parti sono fatte in modo da staccarsi se sottoposte a forza eccessiva e sono state studiate per essere riattaccate in caso di distacco. Per i bambini pit piccoli puo
essere necessaria la presenza di un adulto. @ Sommige onderdelen kunnen losbreken als er te veel kracht wordt gebruikt; deze kunnen opnieuw bevestigd worden. Voor jonge
kinderen adviseren wij toezicht van een volwassene. @ Vissa delar ar tillverkade s att de lossar nar de utsatts for stor kraft och kan sattas fast igen om de lossats. Det kan vara
nddvandigt att halla mindre barn under uppsikt. @ Visse dele er konstrueret til at falde af, hvis de udsttes for hardhandet brug. Delene er designet til at kunne sattes pa igen,
hvis de falder af. Det kan vaere nadvendigt at holde mindre barn under opsyn af en voksen. @ Enkelte deler er konstruert slik at de faller av ved taff bruk. Dersom dette skjer, kan
delene settes pa igjen. For mindre barn kan det vaere nodvendig med tilsyn fra en voksen. @ Jotkin osat on suunniteltu irtoamaan, jos niihin kohdistetaan liikaa voimaa. Siind
tapauksessa ne pitad kiinnittad uudelleen. Nuorimmat lapset saattavat tarvita aikuisen valvontaa. @ Mepikd Koppdtia éXouv KATAOKEVAOTED £T01 WOTE Va AMOOTOVTAL OTAV TOUG
aokeitat umepPoliki) SUvapn kat éxouv oxediaotei yia va mpookoMavtal Eavd, av 6vwg amoomaotodv. H emifheyn Twv pikpwv matdlav and Kdmolov evihiko eivat anapaitntn.
@ Niektdre czesci zaprojektowano tak, by odtaczaty sie w przypadku uzycia nadmiernej sity a nastepnie daty sie p ie przytaczac. Mtodsze dzieci mogq wymagac nadzoru
dorostych. @ Bizonyos alkatrészek levalhatnak, ha tulzott er6nek vannak kitéve, ilyen esetben ezeket vissza kel illeszteni. A jéték hasznélata sziildi feliigyelet mellett ajénlott!
@ Baz parcalar; agin giic uygulandiginda aynlacak sekilde iretilmis olup ayrilma durumunda tekrar takilabilecek sekilde tasarlanmistir. Kiiciik cocuklar icin yetiskin gozetimi
gerekebilir. @ Nékteré soucasti jsou vyrobeny tak, aby se pi pouziti nadmémé sily odpojily a po odpojeni se mohli znovu pfipojit. U malych déti mize byt nezbytny dozor dospélého.
@ Niektoré sticasti sti vyrobené tak, aby sa pri pouZiti nadmernej sily odpojili a po oddeleni sa dali opétovne pripojit. V pripade mensich deti moze byt potrebny dozor dospelej
osoby. @ Unele piese sunt facute astfel incat sa se desprinda in cazul aplicarii unei forte excesive si sunt proiectate pentru a fi reatasate daca se desprind. Este posibil sa fie necesara
supravegherea unui adult fin cazul copiilor mai mici. @ Hekotopble yacTu B npovecce i MOTyT OTC A eCNY BO3/€ICTBOBATD Ha HYX U3NULLKEN cunoid. B 3Tom
Cyyae UX HyXHo NpUcoeauHUTL 06paTHo. Vcnonb3oBaHue UrpyLiieK ManeHbKUMM JeTbMit PEKOMEHAYETCA OCyLLecTBAATb Nog HabnioAeruem B3pocbix. @ Hakom yacti ca
HanpaBeHyt J1a ce 0TAENAT, aKo Gbje NPUMOXeHa NpekoMepHa Cuna, U ca NPOEKTMPaHM 4 Ce 3aKayaT NOBTOPHO CNIef} KaTo GbAaT oTaeneHu. 3a no-MankiuTe fAetia Moxe Ja e
Heobxoaumo Habntoaenme ot Bb3pacteH. @ Neki dijelovi se mogu odvojiti kad se primijeni prevelika sila, ali su dizajnirani da se ponovo spoje ako se dogodi odvajanje. Za malu
djecu mozda moZe biti potreban nadzor odraslih. @ Kai kurios dalys pagamintos taip, kad stipriau paspaudus jos atsiskirty, o atsiskyrusias dalis vél biity galima sujungti. Gali biti
bitina suaugusiyjy prieZitra, jei Zaidzia mazesni vaikai. @ Nekateri deli so narejeni tako, da ob uporabi pretirane sile odstopijo. Lahko jih ponovno sestavite. Pri mlajsih otrocih
je zazelen nadzor odraslih oseb. @ [leski petani ckoHCTPYitoBaHi TaK, L0 MOXYTb BiJOKPEMIOBATUCA NPM 3aCTOCYBAHHI 40 HUX HAAMIPHOT CANK, iX MOXHA NpUNALLTYBATH MO
BifoKpemneHH1o. ManeHbKi it MaioTb 6yTv nig HarnAZOM JOPOCNX.
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TITANS RETURN

@ Reverse steps to change back.

© Effectue les étapes en sens inverse pour revenir en arriére.

© 7ur Riickverwandlung in umgekehrter Reihenfolge ausfiihren.
© |nvierte el orden de los pasos para reconvertirlo.

© |nverte a ordem para reconverté-lo.

© |nverti i passaggi per riconvertire.

@ Volg de stappen in omgekeerde volgorde om terug te veranderen.

© Utfor stegen i motsatt ordning for att andra tillbaka.

@ Udfor trinnene i omvendt raekkefolge for at zendre tilbage.

© Gjor omvendt for  endre tilbake.

@ Muunna takaisin tekemalld sama pdinvastaisessa jarjestyksessa.
@ AvtioTtpéyte Ta Briparta yia va 1o aMdsete Sava.

@ Wykonaj te kroki w odwrotnej kolejnosci, by zmieni¢ z powrotem.

© Visszaalakitashoz kovesd a lépéseket forditott sorrendben.
@ Eski haline getirmek icin adimlan tersten izleyin.
@ Opacnym postupem vrétite do vychozi pozice.
@ Pre zmenu naspét obratte sled krokov.
@ Inverseaza pasii pentru a face transformarea inversa.
D Y106bl BePHYTb UCXORHbIiA B, COBEPLUMTE JeiACTBUA B 06paTHOM MopAZKe.
@ I3mbAHeTe CTHKWTE HA06PATHO 32 06paTHa NPOMAHA.
@ Ponovite korake obrnutim redoslijedom kako biste vratili na staro.
® Norédami graZinti atgal, atlikite veiksmus atvirkicia tvarka.
@ 7a spremembo nazaj ponovite korake v obratni smeri.
@ BykoHaTyt B 380POTHOMY MOPAAKY, LLIOG NOBEPHYTH Y BUXIAHUI CTaH.
855 By paatl) Olghsd) Sl @

TRANSFORMERS.COM

Manufactured under license from TOMY Company, Ltd. © 2016 Hashro. All rights reserved / Tous droits réservés.
Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont CH. Hasbro Europe, 4 The Square, Stockley Park, Uxbridge, UB11
1ET. UK. @® Uretici Firma Bilgileri: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont Isvigre = +41 324210800.
Hasbro Oyuncak San. ve Tic. A.S. tarafindan ithal edilmistir. Burhaniye Mah. Abdullahaga Cad. No: 51/2 34676
Beylerbeyi Istanbul Tiirkiye = +90 2164229010. 0116B8353EU4B7769A5ST.
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@ Some parts are made to detach if excessive force is applied and are designed to be reattached if separation occurs. Adult supervision may be necessary for younger children.
© (ertaines parties ont été congues pour se détacher si une trop grande contrainte est appliquée. Si elles se séparent, vous pouvez les réattacher sans probléme. La supervision
d'un adulte peut étre nécessaire avec les jeunes enfants. @ Einige Teile wurden so konstruiert, dass sie sich bei iiberméBiger Krafteinwirkung Isen. Diese kannen aber problemlos
wieder angebracht werden. Bei jiingeren Kindern ist evtl. eine erwachsene Aufsichtsperson erforderlich. @ Algunas piezas se desmontan si se aplica excesiva fuerza, y estén
disefiadas para poder montarse de nuevo si esto ocurriera. Puede hacer falta la supervision de un adulto para los nifios més pequefios. @ Algumas pecas foram concebidas para se
soltarem quando for empregue uma forca excessiva, podendo ser novamente encaixadas quando se separarem. No caso das criangas mais novas € necessaria a supervisao por um
adulto. @ Alcune parti sono fatte in modo da staccarsi se sottoposte a forza eccessiva e sono state studiate per essere riattaccate in caso di distacco. Per i bambini pit piccoli puo
essere necessaria la presenza di un adulto. @ Sommige onderdelen kunnen losbreken als er te veel kracht wordt gebruikt; deze kunnen opnieuw bevestigd worden. Voor jonge
kinderen adviseren wij toezicht van een volwassene. @ Vissa delar ar tillverkade sa att de lossar nar de utsétts for stor kraft och kan séttas fast igen om de lossats. Det kan vara
nddvandigt att halla mindre barn under uppsikt. @ Visse dele er konstrueret til at falde af, hvis de udszttes for hdrdhandet brug. Delene er designet til at kunne szttes pa igen,
hvis de falder af. Det kan véere nadvendigt at holde mindre barn under opsyn af en voksen. @ Enkelte deler er konstruert slik at de faller av ved toff bruk. Dersom dette skjer, kan
delene settes pa igjen. For mindre barn kan det vzere nadvendig med tilsyn fra en voksen. @ Jotkin osat on suunniteltu irtoamaan, jos niihin kohdistetaan liikaa voimaa. Siind
tapauksessa ne pitdd kiinnittad uudelleen. Nuorimmat lapset saattavat tarvita aikuisen valvontaa. @ Mepikd KoppdTia €YoV KATAOKEVAOTE] £T01 OTE va anoomovial 4tav Toug
aokeitar umepPohikr Sivapn kat éxouv oxedlaoTei yia va mpookoMovtal §avd, av oviwg anoonactodv. H eniPAeyn Twv pikp@v maidiav amd kamotov evAAIKO ival anapaitnn.
@ Niektore czesci zaprojektowano tak, by odtaczaty sie w przypadku uzycia nadmiernej sity a nastepnie daty sie ponownie przytaczac. Mtodsze dzieci moga wymagac nadzoru
dorostych. @ Bizonyos alkatrészek levalhatnak, ha tulzott erdnek vannak kitéve, ilyen esetben ezeket vissza kel illeszteni. A jéték hasznélata sziilGi feliigyelet mellett ajénlott!
@ Baz parcalar; agin giic uygulandiginda aynlacak sekilde diretilmis olup aynima durumunda tekrar takilabilecek sekilde tasarlanmistir. Kiiiik cocuklar icin yetiskin gozetimi
gerekebilir. @ Nékteré soucasti jsou vyrobeny tak, aby se pfi pouZiti nadmémé sily odpojily a po odpojeni se mohli znovu pripojit. U malych déti mize byt nezbytny dozor dospélého.
@ Niektoré sticasti st vyrobené tak, aby sa pri pouZiti nadmernej sily odpojili a po oddeleni sa dali opatovne pripojit. V pripade mensich deti moze byt potrebny dozor dospelej
0soby. @ Unele piese sunt facute astfel incét sa se desprinda in cazul aplicarii unei forte excesive si sunt proiectate pentru a fi reatasate dacd se desprind. Este posibil sa fie necesara
supravegherea unui adult in cazul copiilor mai mici. @ HekoTopble YacTit B npoLiecce U3MeHeHuii MOTYT OTCOEAMHATLCA €CIN BO3AENCTBOBATb HA X M3NMLLHEN! cunoii. B 3Tom
C1yyae UX HyXHo NpUcoeauHUTbL 06patHo. Ucnon UrpyLLIEK ManeHbKIMIN AETbMM P €TCA OCYLLECTBAATb N10J HablofeHrem B3pocnbix. @ Hakou yacTi ca
HanpaBeHi fia ce OTANAT, ako 6bjie NPUNOKeHa NPeKoMepHa CMNa, U Ca MPOKTUPaHN /Ja Ce 3aKauaT NOBTOPHO Clefj KaTo 6bAaT 0TAeneHu. 3a No-Mankute Jeua Moxe fa e
HeobXxoAvMo Habniopetve ot Bb3pacTeH. @ Neki dijelovi se mogu odvojiti kad se primijeni prevelika sila, ali su dizajnirani da se ponovo spoje ako se dogodi odvajanje. Za malu
djecu mozda moZe biti potreban nadzor odraslih. @ Kai kurios dalys pagamintos taip, kad stipriau paspaudus jos atsiskirty, o atsiskyrusias dalis vél bty galima sujungti. Gali bati
btina suaugusiyjy prieZidra, jei Zaidzia mazesni vaikai. €@ Nekateri deli so narejeni tako, da ob uporabi pretirane sile odstopijo. Lahko jih p ite. Pri mlajsih otrocih
je zazelen nadzor odraslih oseb. @ [leski fetani cKOHCTPYii0BaHi TaK, L0 MOXYTb BiZOKPEMITIOBATUCA NPY 3CTOCYBAHHI A0 HUX HAAMIPHOT CUNK, iX MOXHA NpUNALLTYBaTU MO
BiBOKpemAeHHI0. ManeHbKi AiTv MaioTb 6yTi nis HarnAzoM JOPOCMX.
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@ Reverse steps to change back.

© Effectue les étapes en sens inverse pour revenir en arriére.

© Zur Riickverwandlung in umgekehrter Reihenfolge ausfiihren.
© |nvierte el orden de los pasos para reconvertirlo.

@ |nverte a ordem para reconverté-lo.

© |nvertii passaggi per riconvertire.

@ \lolg de stappen in omgekeerde volgorde om terug te veranderen.
© Utfor stegen i motsatt ordning for att dndra tillbaka.

@ Udfor trinnene i omvendt reekkefolge for at zendre tilbage.

© Gjor omvendt for a endre tilbake.

@ Muunna takaisin tekemalld sama painvastaisessa jarjestyksessd.

@ Avtiotpéyte Ta Bripara yia va o aMdgere Eavd.
@ Wykonaj te kroki w odwrotnej kolejnosci, by zmieni¢ z powrotem.

RETURN

© Visszaalakitashoz kivesd a Iépéseket forditott sorrendben.
@ Eski haline getirmek icin adimlan tersten izleyin.
@ Opacnym postupem vrétite do vychozi pozice.
@ Pre zmenu naspét obratte sled krokov.
@ |nverseaza pasii pentru a face transformarea inversa.
@ Y106l BepHYTH CXOAHbIiA B, COBEPLUMTE AeiiCTBUA B 06paTHOM NopAzKe.
® |I3nbNHeTe (TbNKUTe HaoBpaTHO 3a 06paTHa NpomAHa.
@ Ponovite korake obrnutim redoslijedom kako biste vratili na staro.
© Norédami grazinti atgal, atlikite veiksmus atvirk3cia tvarka.
@ 7a spremembo nazaj ponovite korake v obratni smeri.
@ BuKoHaTy! B 380POTHOMY NOPAAKY, LLU06 NOBEPHYTU Y BUXIAHMIA CTaH.
85 Byn pusall Olghasll LuSel @

TRANSFORMERS.COM

Manufactured under license from TOMY Company, Ltd. © 2015 Hasbro. Al rights reserved / Tous droits réservés.
Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont CH. Hasbro Europe, 4 The Square, Stockley Park, Uxbridge, UB11
1ET. UK. @ Uretici Firma Bilgileri: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont Isvicre = +41 324210800.
Hasbro Oyuncak San. ve Tic. A.S. tarafindan ithal edilmistir. Burhaniye Mah. Abdullahaga Cad. No: 51/2 34676
Beylerbeyi istanbul Tiirkiye = +90 2164229010 1215B6459€U4B7769As5T.
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@ Some parts are made to detach if excessive force is applied and are designed to be reattached if separation occurs. Adult supervision may be necessary for younger children.
© (ertaines parties ont été congues pour se détacher si une trop grande contrainte est appliquée. Si elles se séparent, vous pouvez les réattacher sans probléme. La supervision
d'un adulte peut étre nécessaire avec les jeunes enfants. @ Einige Teile wurden so konstruiert, dass sie sich bei iibermaBiger Krafteinwirkung ldsen. Diese kannen aber problemlos
wieder angebracht werden. Bei jiingeren Kindern ist evtl. eine erwachsene Aufsichtsperson erforderlich. @ Algunas piezas se desmontan si se aplica excesiva fuerza, y estan
disefadas para poder montarse de nuevo si esto ocurriera. Puede hacer falta la supervision de un adulto para los nifios més pequefios. @ Algumas pegas foram concebidas para se
soltarem quando for empregue uma forca excessiva, podendo ser novamente encaixadas quando se separarem. No caso das criancas mais novas € necessaria a supervisao por um
adulto. @ Alcune parti sono fatte in modo da staccarsi se sottoposte a forza eccessiva e sono state studiate per essere riattaccate in caso di distacco. Per i bambini piu piccoli puo
essere necessaria la presenza di un adulto. @ Sommige onderdelen kunnen losbreken als er te veel kracht wordt gebruikt; deze kunnen opnieuw bevestigd worden. Voor jonge
kinderen adviseren wij toezicht van een volwassene. @ Vissa delar ar tillverkade sa att de lossar nér de utsétts for stor kraft och kan séttas fast igen om de lossats. Det kan vara
nddvandigt att halla mindre barn under uppsikt. @ Visse dele er konstrueret til at falde af, hvis de udszttes for hdrdhandet brug. Delene er designet til at kunne szttes pa igen,
hvis de falder af. Det kan vaere nadvendigt at holde mindre barn under opsyn af en voksen. @ Enkelte deler er konstruert slik at de faller av ved teff bruk. Dersom dette skjer, kan
delene settes pa igjen. For mindre bam kan det véere nadvendig med tilsyn fra en voksen. @ Jotkin osat on suunniteltu irtoamaan, jos niihin kohdistetaan likaa voimaa. Siind
tapauksessa ne pitda kiinnittad uudelleen. Nuorimmat lapset saattavat tarvita aikuisen valvontaa. @ Mepikd KoppdTia éX0UV KATAOKEVAOTE( £T01 WOTE Va anoomovial 6tav Toug
aokeitat umepBolikiy Sivapn Kat éxouv oxediaotei yia va mpookoMavrat §avd, av oviwe amoomactouv. H emifheyn Twv pikpwv maidiwv and kamolov evihiko &ivat anapaitnt.
@ Niektore czesci zaprojektowano tak, by odtaczaty sie w przypadku uzycia nadmiernej sity a nastepnie daty sie ponownie przytaczac. Mtodsze dzieci moga wymagac nadzoru
dorostych. @ Bizonyos alkatrészek levalhatnak, ha tulzott erének vannak kitéve, ilyen esetben ezeket vissza kel illeszteni. A jéték haszndlata szilGi feliigyelet mellett ajanlott!
@ Baz parcalar; agin giic uygulandiginda aynilacak sekilde dretilmis olup ayrlma durumunda tekrar takilabilecek sekilde tasarlanmistir. Kiigiik cocuklar icin yetiskin gozetimi
gerekebilir. @ Nékteré soucasti jsou vyrobeny tak, aby se pii pouZiti nadmérmé sily odpojily a po odpojeni se mohli znovu pripojit. U malych déti mize byt nezbytny dozor dospélého.
@ Niektoré sticasti s vyrobené tak, aby sa pri pouZiti nadmernej sily odpojili a po oddelent sa dali opatovne pripojit. V pripade menich deti moze byt potrebny dozor dospelej
osoby. @ Unele piese sunt facute astfel incét sa se desprinda in cazul aplicarii unei forte excesive i sunt proiectate pentru a fi reatasate daca se desprind. Este posibil sa fie necesara
supravegherea unui adult fn cazul copiilor mai mici. @ Hekotopble YacTin B npoLiecce M3MeHeHMii MOTYT 0TCOEAMHATLCA €CM BO3AENCTBOBATb Ha HYUX U3NWLLHeN cvnoi. B 3Tom
Cnyyae UX HyXHO NpucoeauHuTL 06paTHo. Mcnonb3oBakue urpyLiek ManeHbKIUMM eTbMy peKoMeHYyeTcA 0CyLUeCTBNATL NoA HabnioaeHem B3pocbix. @ Hakou vacTn ca
HanpaBeH Aa ce OTAENAT, ako Gbje NpunoxeHa NpekoMepHa cAna, U ca NPOEKTUPaHI Aa Ce 3aKauaT NOBTOPHO ez Kato GbAAT oTaeneHy. 3a no-MankuTe Aela Moxe Ja e
Heobxoaumo HabntofieHue ot Bb3pacteH. @ Neki dijelovi se mogu odvojiti kad se primijeni prevelika sila, ali su dizajnirani da se ponovo spoje ako se dogodi odvajanje. Za malu
djecu mozda moZe biti potreban nadzor odraslih. @ Kai kurios dalys pagamintos taip, kad stipriau paspaudus jos atsiskirty, o atsiskyrusias dalis vél bty galima sujungti. Gali bati
batina suaugusiyjy priezidra, jei ZaidZia mazesni vaikai. @ Nekateri deli so narejeni tako, da ob uporabi pretirane sile odstopijo. Lahko jih ponovno sestavite. Pri mlajih otrocih
je zazelen nadzor odraslih oseb. @ [leai etani CKOHCTPYiA0BaHi TaK, L0 MOXYTb BIROKPEMAIOBATUCA NPU 3aCTOCYBAHHI A0 HUX HAAMIPHOT CNY, iX MOXHA NPUAALLTYBATY N0
BiOKpemAeHHi0. ManeHbKi AiTu MatoTb 6y nia HarnAAOM AOPOCNX.
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@ Reverse steps to change back.

© Effectue les étapes en sens inverse pour revenir en arriere.

© 7ur Riickverwandlung in umgekehrter Reihenfolge ausfiihren.

© |nvierte el orden de los pasos para reconvertirlo.

© Inverte a ordem para reconverté-lo.

© |nverti i passaggi per riconvertire.

@ Volg de stappen in omgekeerde volgorde om terug te veranderen.

© Utfor stegen i motsatt ordning for att dndra tillbaka.

@ Udfor trinnene i omvendt raekkefolge for at endre tilbage.

© Gjor omvendt for & endre tilbake.

@ Muunna takaisin tekemalld sama pdinvastaisessa jarjestyksessd.

D Avtiotpéyte Ta Pripata yia va to aMagete Eavd.

@ Wykonaj te kroki w odwrotnej kolejnosci, by zmieni¢z p

© Visszaalakitashoz kovesd a lépéseket forditott sorrendben.

@ Eski haline getirmek icin adimlan tersten izleyin.

@ (pacnym postupem vrétite do vychozi pozice.

© Pre zmenu naspat obratte sled krokov.

@ Inverseaza pasii pentru a face transformarea inversa.

D Y706bI BepHYTb UCXOAHDIN BUA, COBEPLUMTE AeiiCTBYA B 06paTHOM NOpAAKe.

@ I3mbAHeTe CTHKUTE HA06PaTHO 32 06paTHa NPOMAHA.

@ Ponovite korake obrnutim redoslijedom kako biste vratili na staro.

© Norédami graZinti atgal, atlikite veiksmus atvirk$cia tvarka.

@ 7a spremembo nazaj ponovite korake v obratni smeri.

@ BykoHaTil B 3B0POTHOMY NOPAAKY, LLOG MOBEPHYTIN Y BUXIAHMIA CTaH.
&5 8yn piill Olghasdl LuSel @

RETURN

@ Sold separately. Subject to availability.
@ \endus séparément. Selon disponibilité.
© Separat erhéltlich. Je nach Verfiigbarkeit.
© Se vende por separado. Sujeto a disponibilidad.
© Vendidos em separado. Sujeito a disponibilidade.
© \enduto separatamente. Secondo disponibilita.
@ Afzonderlijk verkrijgbaar. Niet overal verkrijgbaar.
© Siiljs separat. | man av tillganglighet.
D Szlges separat. Kan veere udsolgt.
© Selges separat. Med forbehold om tilgjengelighet.
@ Myydaan erikseen. Mikali saatavilla.
D [lwheital §eywptotd. E§aptdrar and m dabeopdtnra.
@ Sprzedawane oddzielnie. W miare dostepnosci.
© Kiilon kaphato. A készlet fiiggvényében.
@ Ayn satilir. Her ilkede bulunmayabilir.
@ Proddva se samostatné. V zdvislosti na dostupnosti.
@ Preddva sa zvIast. Podla dostupnosti.
@ Se vinde separat. in functie de disponibilitate.
D [1popatoTca oTAenbHO. l0CTYNHOCTb 3aBUCHT OT HaNUUNA B NPOAAXE.
@ [Ipogasa ce oTaeNHo. [y HaMYHOCT.
@ Prodaje se odvojeno. Ovisi o raspoloZivosti.
® /aidimo laikas ribotas. Detaliy kiekis nevienodas.
@ Prodajajo se posebej. Na voljo odvisno od razpoloZljivosti.
@ [IpoaaeTbca OKPemo. 3a HaABHOCTI.
Laydsn Uy Jadie JSo laie IS &0 o2 @

Manufactured under license from TOMY Company, Ltd. © 2016 Hasbro. All rights reserved. Tous droits réservés. Hasbro SA,
Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont CH. Hasbro Europe, 4 The Square, Stockley Park, Uxbridge, UB11 1ET. UK. @® Uretici
Firma Bilgileri: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont Isvigre = +41324210800. Hashro Oyuncak San. veTic. A.S.
tarafindan ithal edilmistir. Burhaniye Mah. Abdullahaga Cad. No: 51/2 34676 Beylerbeyi Istanbul Tiirkiye == +90 2164229010
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@ Some parts are made to detach if excessive force is applied and are designed to be reattached if separation occurs. Adult supervision may be necessary for younger children. - R e -

© (ertaines parties ont été congues pour se détacher si une trop grande contrainte est appliquée. Si elles se séparent, vous pouvez les réattacher sans probléme. La supervision

d'un adulte peut étre nécessaire avec les jeunes enfants. @ Einige Teile wurden so konstruiert, dass sie sich bei iiberméBiger Krafteinwirkung [sen. Diese kannen aber problemlos ‘
wieder angebracht werden. Bei jiingeren Kindern ist evtl. eine erwachsene Aufsichtsperson erforderlich. @ Algunas piezas se desmontan si se aplica excesiva fuerza, y estén

disefiadas para poder montarse de nuevo si esto ocurriera. Puede hacer falta la supervision de un adulto para los nifios més pequefios. @ Algumas pecas foram concebidas para se

soltarem quando for empregue uma forca excessiva, podendo ser novamente encaixadas quando se separarem. No caso das criangas mais novas € necessaria a supervisao por um kel

adulto. @ Alcune parti sono fatte in modo da staccarsi se sottoposte a forza eccessiva e sono state studiate per essere riattaccate in caso di distacco. Per i bambini pit piccoli puo
essere necessaria la presenza di un adulto. @ Sommige onderdelen kunnen losbreken als er te veel kracht wordt gebruikt; deze kunnen opnieuw bevestigd worden. Voor jonge
kinderen adviseren wij toezicht van een volwassene. @ Vissa delar ar tillverkade sa att de lossar nar de utsétts for stor kraft och kan séttas fast igen om de lossats. Det kan vara
nddvandigt att halla mindre barn under uppsikt. @ Visse dele er konstrueret til at falde af, hvis de udszttes for hdrdhandet brug. Delene er designet til at kunne szttes pa igen,

hvis de falder af. Det kan veere nadvendigt at holde mindre barn under opsyn af en voksen. @ Enkelte deler er konstruert slik at de faller av ved taff bruk. Dersom dette skjer, kan Reverse SteP? 1o harge bafk ) . V|s%zaallak|tashoz kov.e.sd alépéselet ford{tott .sorrendben
delene settes pa igjen. For mindre barn kan det vaere ngdvendig med tilsyn fra en voksen. @ Jotkin osat on suunniteltu irtoamaan, jos niihin kohdistetaan liikaa voimaa. Siina © Effectue les étapes en sens inverse pour revenir en arriere. D@ Eski haline getirmek icin adimlan tersten izleyin.
tapauksessa ne pitdd kiinnittad uudelleen. Nuorimmat lapset saattavat tarvita aikuisen valvontaa. @ Mepikd koppdTia €YoV KATAOKEVAOTE] £T01 WOTE va anoomovial 4tav Toug © Zur Riickverwandlung in umgekehrter Reihenfolge ausfiihren. @ Opacnym postupem vrétite do vychozi pozice.
aokettat llmeth{Al-Kri Sdvapn Kau éyouv oxediaotei yia va mpookoMovral €avd, av dvrwg amoomaotodv. H emiBheyn Twv pikpiv HGIGI(J:)V ano kdrotov eviiliko efvat ant}paimrq. @ Invierte el orden de los pasos para reconvertirlo. @ Pre zmenu naspt obratte sled krokov.
@ Niektore czesci zaprojektowano tak, by odtaczaty sie w przypadku uzycia nadmiernej sity a nastepnie daty sie ponownie przytaczac. Mtodsze dzieci moga wymagac nadzoru @ Inverte a ordem para reconverté-lo. @ Inverseaz pasii pentru a face transformarea inverss
dorostych. @ Bizonyos alkatrészek levalhatnak, ha tulzott erdnek vannak kitéve, ilyen esetben ezeket vissza kel illeszteni. A jéték hasznélata sziilGi feliigyelet mellett ajénlott! | p ' 2 f pasiip ) i
@ Bazi parcalar; agin giig uygulandiginda ayrilacak sekilde iiretilmis olup aynima durumunda tekrar takilabilecek sekilde tasarlanmistir. Kiigiik cocuklar igin yetiskin gozetimi © Inverti i passaggi per riconvertire. @ H106bI BepHYTb UCXOAHbI BUA, COBEPLINTE AiEiCTBUA B 0BpaTHOM NopAfKe.
gerekebilir. @ Nékteré soucasti jsou vyrobeny tak, aby se pfi pouZiti nadmémé sily odpojily a po odpojeni se mohli znovu pripojit. U malych déti mize byt nezbytny dozor dospélého. @ Volg de stappen in omgekeerde volgorde om terug te veranderen. @ |13nbAHeTe CTBNKMTE Hao6paTHO 33 06paTHa MpomAHa.
@ Niektoré sﬂEasFi st vyrolzene’ tak, aby sa pr_i pouiti r_ladmernej sily o_qu!iIi apo oddelem" sa c?ali opﬁtc{vne pripojit. V pripade menil’chﬂdeti méi_e byt potreb_n)_i d?zor dospelej © Utfor stegen i motsatt ordning for att andra tillbaka. @ Ponovite korake obrnutim redoslijedom kako biste vratili na staro.
osoby. @ Unele piese sunt facute astfel incat sa se desprinda in cazul aplicarii unei forte excesive si sunt proiectate pentru a fi reatasate dacd se desprind. Este posibil sa fie necesara . . . T I i
N o o P - o - . @ Udfer trinnene i omvendt reekkefolge for at zendre tilbage. © Norédami grazinti atgal, atlikite veiksmus atvirk3cia tvarka.
supravegherea unui adult in cazul copiilor mai mici. @ HeKoTopble yacTit B npoLiecce U3MeHeHuii MOTYT OTCOEAMHATLCA €ClM BO3AEHCTBOBATD Ha HYX U3NWLLIKEI CUnoii. B 3ToM ) X ) ; ) g
Cnyuae VX HyXHO NPUCO_TMHMTS 06paTHO. Ucnons UTpYLLIEK MareHbKUMM [IETbMM PEKOMEHAYETCA OCYLIECTBNATL NOA HabNioAeHHeM B3pocbix. @ Hakow yacT ca @ Gjor omvendt for d endre tilbake. @ 7a spremembo nazaj ponovite korake v obratni smeri.
HanpaBeHI Aa ce OTAENAT, ako Gbje NpunoxeHa NpekoMepHa cuna, U ca NPOEKTUPaHI Aa Ce 3aKauaT NOBTOPHO Ulefl kato GbAAT oTAeneH!. 3a Mo-MankuTe Aelia MoXe Aa e @ Muunna takaisin tekemalld sama painvastaisessa jarjestyksessd. @ BuKoHaTy! B 380POTHOMY NOPAAKY, LLU0D NOBEPHYTI Y BUXIAHMIA CTaH.
H'eo6xonvlmo Ha(imogguue 0T Bb3pacTeH. @ Nekl dljeI9V| se mogu odvojiti 'kad se anuem‘pr‘evehka sila, alllsu dlza]nllram da e ponovo spoje akose doqul odvgjanjg. la malu @ AvnoTpéyte Ta Pripata yia va To aAhagete Eavd. <6551 By0 pil) Slshsdl (uSsl @ Manufactured under license from TOMY Company, Ltd. © 2015 Hasbro. All rights reserved / Tous droits réserveés.
djecu mozda moZe biti potreban nadzor odraslih. @ Kai kurios dalys pagamintos taip, kad stipriau paspaudus jos atsiskirty, o atsiskyrusias dalis vél bty galima sujungti. Gali bati @ Wykonai e kroki w odwrotnel koleinogci, by zmienié.z powrotem Hashro SA. Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delé CH. Hasbro E The's Stockley Park. Uxbridge. UB
btina suaugusiyjy prieZidra, jei Zaidzia mazesni vaikai. €@ Nekateri deli so narejeni tako, da ob uporabi pretirane sile odstopijo. Lahko jih p ite. Pri mlajsih otrocih ykona) S olenosd, by P . ashioo8, g.e m| e; o ‘at' 1f Eemont e, . = rol urope, 4 The ue}re mF 'e ark, Uxbridge, UBT1
je zazelen nadzor odraslih oseb. @ [lesiki fieTani CKOHCTpYit0BaHi Tak, LLj0 MOXYTb BifloKPEMIOBATUCA MK 3aCTOCYBaHHI /10 HUX HAAMIDHOI CUAW, iX MOXHa IpUNALLTYBATU MO 1ET. UK. @ Uretici Firma Bilgileri: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont Isvigre = +41 324210800.

BiBOKpemAeHHI0. ManeHbKi AiTv MaioTb GyTi nis HarnAzoM JOPOCMX. Hasbro Oyuncak San. ve Tic. A.S. tarafindan ithal edilmistir. Burhaniye Mah. Abdullahaga Cad. No: 51/2 34676
Ly ol aulsy slall JGLYI (e LY p3k 38 Lellads] Do § 5] 850 oS5 65g Casm dona il Y] o Bos Lol baidl) Dl § sliY) sy Jlail 5o 0201 e @ THANSFURMERSBUM Beylerbeyi istanbul Tiirkiye = +90 2164229010. 1215B6460EU4B7769As5T.
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@ Some parts are made to detach if excessive force is applied and are designed to be reattached if separation occurs. Adult supervision may be necessary for younger children.
© (ertaines parties ont été conues pour se détacher si une trop grande contrainte est appliquée. Si elles se séparent, vous pouvez les réattacher sans probléme. La supervision
d'un adulte peut étre nécessaire avec les jeunes enfants. @ Einige Teile wurden so konstruiert, dass sie sich bei iiberméRiger Krafteinwirkung lsen. Diese kénnen aber problemlos
wieder angebracht werden. Bei jiingeren Kindern ist evtl. eine erwachsene Aufsichtsperson erforderlich. @ Algunas piezas se desmontan si se aplica excesiva fuerza, y estan
disefiadas para poder montarse de nuevo si esto ocurriera. Puede hacer falta la supervision de un adulto para los nifios més pequefios. @ Algumas pegas foram concebidas para se
soltarem quando for empregue uma forca excessiva, podendo ser novamente encaixadas quando se separarem. No caso das criangas mais novas é necessaria a superviso por um
adulto. @ Alcune parti sono fatte in modo da staccarsi se sottoposte a forza eccessiva e sono state studiate per essere riattaccate in caso di distacco. Per i bambini pit piccoli puo
essere necessaria la presenza di un adulto. @ Sommige onderdelen kunnen losbreken als er te veel kracht wordt gebruikt; deze kunnen opnieuw bevestigd worden. Voor jonge
kinderen adviseren wij toezicht van een volwassene. @ Vissa delar ar tillverkade s att de lossar nar de utsatts for stor kraft och kan sattas fast igen om de lossats. Det kan vara
nddvandigt att halla mindre barn under uppsikt. @ Visse dele er konstrueret til at falde af, hvis de udsttes for hardhandet brug. Delene er designet til at kunne sattes pa igen,
hvis de falder af. Det kan vaere nadvendigt at holde mindre barn under opsyn af en voksen. @ Enkelte deler er konstruert slik at de faller av ved taff bruk. Dersom dette skjer, kan
delene settes pa igjen. For mindre barn kan det vaere nodvendig med tilsyn fra en voksen. @ Jotkin osat on suunniteltu irtoamaan, jos niihin kohdistetaan liikaa voimaa. Siind
tapauksessa ne pitad kiinnittad uudelleen. Nuorimmat lapset saattavat tarvita aikuisen valvontaa. @ Mepikd Koppdtia éXouv KATAOKEVAOTED £T01 WOTE Va AMOOTOVTAL OTAV TOUG
aokeitat umepPoliki) SUvapn kat éxouv oxediaotei yia va mpookoMavtal Eavd, av 6vwg amoomaotodv. H emifheyn Twv pikpwv matdlav and Kdmolov evihiko eivat anapaitntn.
@ Niektdre czesci zaprojektowano tak, by odtaczaty sie w przypadku uzycia nadmiernej sity a nastepnie daty sie p ie przytaczac. Mtodsze dzieci mogq wymagac nadzoru
dorostych. @ Bizonyos alkatrészek levalhatnak, ha tulzott er6nek vannak kitéve, ilyen esetben ezeket vissza kel illeszteni. A jéték hasznélata sziildi feliigyelet mellett ajénlott!
@ Baz parcalar; agin giic uygulandiginda aynlacak sekilde iretilmis olup ayrilma durumunda tekrar takilabilecek sekilde tasarlanmistir. Kiiciik cocuklar icin yetiskin gozetimi
gerekebilir. @ Nékteré soucasti jsou vyrobeny tak, aby se pi pouziti nadmémé sily odpojily a po odpojeni se mohli znovu pfipojit. U malych déti mize byt nezbytny dozor dospélého.
@ Niektoré sticasti sti vyrobené tak, aby sa pri pouZiti nadmernej sily odpojili a po oddeleni sa dali opétovne pripojit. V pripade mensich deti moze byt potrebny dozor dospelej
osoby. @ Unele piese sunt facute astfel incat sa se desprinda in cazul aplicarii unei forte excesive si sunt proiectate pentru a fi reatasate daca se desprind. Este posibil sa fie necesara
supravegherea unui adult fin cazul copiilor mai mici. @ Hekotopble yacTu B npovecce i MOTyT OTC A eCNY BO3/€ICTBOBATD Ha HYX U3NULLKEN cunoid. B 3Tom
Cyyae UX HyXHo NpUcoeauHUTL 06paTHo. Vcnonb3oBaHue UrpyLiieK ManeHbKUMM JeTbMit PEKOMEHAYETCA OCyLLecTBAATb Nog HabnioAeruem B3pocbix. @ Hakom yacti ca
HanpaBeHyt J1a ce 0TAENAT, aKo Gbje NPUMOXeHa NpekoMepHa Cuna, U ca NPOEKTMPaHM 4 Ce 3aKayaT NOBTOPHO CNIef} KaTo GbAaT oTaeneHu. 3a no-MankiuTe fAetia Moxe Ja e
Heobxoaumo Habntoaenme ot Bb3pacteH. @ Neki dijelovi se mogu odvojiti kad se primijeni prevelika sila, ali su dizajnirani da se ponovo spoje ako se dogodi odvajanje. Za malu
djecu mozda moZe biti potreban nadzor odraslih. @ Kai kurios dalys pagamintos taip, kad stipriau paspaudus jos atsiskirty, o atsiskyrusias dalis vél biity galima sujungti. Gali biti
bitina suaugusiyjy prieZitra, jei Zaidzia mazesni vaikai. @ Nekateri deli so narejeni tako, da ob uporabi pretirane sile odstopijo. Lahko jih ponovno sestavite. Pri mlajsih otrocih
je zazelen nadzor odraslih oseb. @ [leski petani ckoHCTPYitoBaHi TaK, L0 MOXYTb BiJOKPEMIOBATUCA NPM 3aCTOCYBAHHI 40 HUX HAAMIPHOT CANK, iX MOXHA NpUNALLTYBATH MO
BifoKpemneHH1o. ManeHbKi it MaioTb 6yTv nig HarnAZOM JOPOCNX.
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TITANS RETURN

@ Reverse steps to change back.

© Effectue les étapes en sens inverse pour revenir en arriére.

© 7ur Riickverwandlung in umgekehrter Reihenfolge ausfiihren.
© |nvierte el orden de los pasos para reconvertirlo.

© |nverte a ordem para reconverté-lo.

© |nverti i passaggi per riconvertire.

@ Volg de stappen in omgekeerde volgorde om terug te veranderen.

© Utfor stegen i motsatt ordning for att andra tillbaka.

@ Udfor trinnene i omvendt raekkefolge for at zendre tilbage.

© Gjor omvendt for  endre tilbake.

@ Muunna takaisin tekemalld sama pdinvastaisessa jarjestyksessa.
@ AvtioTtpéyte Ta Briparta yia va 1o aMdsete Sava.

@ Wykonaj te kroki w odwrotnej kolejnosci, by zmieni¢ z powrotem.

© Visszaalakitashoz kovesd a lépéseket forditott sorrendben.
@ Eski haline getirmek icin adimlan tersten izleyin.
@ Opacnym postupem vrétite do vychozi pozice.
@ Pre zmenu naspét obratte sled krokov.
@ Inverseaza pasii pentru a face transformarea inversa.
D Y106bl BePHYTb UCXORHbIiA B, COBEPLUMTE JeiACTBUA B 06paTHOM MopAZKe.
@ I3mbAHeTe CTHKWTE HA06PATHO 32 06paTHa NPOMAHA.
@ Ponovite korake obrnutim redoslijedom kako biste vratili na staro.
® Norédami graZinti atgal, atlikite veiksmus atvirkicia tvarka.
@ 7a spremembo nazaj ponovite korake v obratni smeri.
@ BykoHaTyt B 380POTHOMY MOPAAKY, LLIOG NOBEPHYTH Y BUXIAHUI CTaH.
855 By paatl) Olghsd) Sl @
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@ Some parts are made to detach if excessive force is applied and are designed to be reattached if separation occurs. Adult supervision may be necessary for younger children.
© (ertaines parties ont été congues pour se détacher si une trop grande contrainte est appliquée. Si elles se séparent, vous pouvez les réattacher sans probléme. La supervision
d'un adulte peut étre nécessaire avec les jeunes enfants. @ Einige Teile wurden so konstruiert, dass sie sich bei iiberméRiger Krafteinwirkung [sen. Diese kdnnen aber problemlos
wieder angebracht werden. Bei jiingeren Kindern ist evtl. eine erwachsene Aufsichtsperson erforderlich. @ Algunas piezas se desmontan si se aplica excesiva fuerza, y estén
disefiadas para poder montarse de nuevo si esto ocurriera. Puede hacer falta la supervision de un adulto para los nifios més pequefios. @ Algumas pecas foram concebidas para se
soltarem quando for empregue uma forca excessiva, podendo ser novamente encaixadas quando se separarem. No caso das criangas mais novas € necessaria a supervisao por um
adulto. @ Alcune parti sono fatte in modo da staccarsi se sottoposte a forza eccessiva e sono state studiate per essere riattaccate in caso di distacco. Per i bambini piti piccoli puo
essere necessaria la presenza di un adulto. @ S ferdelen kunnen als er te veel kracht wordt gebruikt; deze kunnen opnieuw bevestigd worden. Voor jonge
kinderen adviseren wij toezicht van een volwassene. @ Vissa delar ar tillverkade sa att de lossar nér de utsatts for stor kraft och kan sattas fast igen om de lossats. Det kan vara
nodvandigt att hdlla mindre barn under uppsikt. @ Visse dele er konstrueret til at falde af, hvis de udsaettes for hardhaendet brug. Delene er designet til at kunne sttes pa igen,
hvis de falder af. Det kan vaere ngdvendigt at holde mindre barn under opsyn af en voksen. @ Enkelte deler er konstruert slik at de faller av ved toff bruk. Dersom dette skjer, kan
delene settes pa igjen. For mindre barn kan det vaere nadvendig med tilsyn fra en voksen. @ Jotkin osat on suunniteltu irtoamaan, jos niihin kohdistetaan liikaa voimaa. Siind
tapauksessa ne pitdd kiinnittdd uudelleen. Nuorimmat lapset saattavat tarvita aikuisen valvontaa. @ Mepikd koppdtia éxovv Ka Tél €101 WOTE va bvTal 6Tav Toug
aoKeftar umepPohiki) Sbvapn Kkat éxovv oxediaotei yia va mpookoMaévtal §avd, av oviwg anoonactoby. H enmifAeyn Twv pikpav maidlav amd kdmotov eviAiko ival anapaitn.
@ Niektdre czesci zaprojektowano tak, by odtaczaty sie w przypadku uzycia nadmiernej sity a nastepnie daty sie ponownie przytaczac. Mtodsze dzieci moga wymagac nadzoru
dorostych. @ Bizonyos alkatrészek levalhatnak, ha tulzott erdnek vannak kitéve, ilyen esetben ezeket vissza kel illeszteni. A jéték hasznélata sziilGi feliigyelet mellett ajénlott!
@ Bazi parcalar; agin giic uygulandiginda aynlacak sekilde diretilmis olup aynima durumunda tekrar takilabilecek sekilde tasarlanmistir. Kiigiik cocuklar icin yetiskin gozetimi
gerekebilir. @ Nékteré soucasti jsou vyrobeny tak, aby se pi pouZiti nadmémé sily odpojily a po odpojeni se mohli znovu pripojit. U malych déti mize byt nezbytny dozor dospélého.
@ Niektoré stcasti sti vyrobené tak, aby sa pri pouZiti nadmernej sily odpojili a po oddeleni sa dali opatovne pripojit. V' pripade mensich deti moze byt potrebny dozor dospelej
osoby. @ Unele piese sunt fécute astfel incat sa se desprinda in cazul aplicarii unei forte excesive si sunt proiectate pentru a fi reatasate dacd se desprind. Este posibil sa fie necesara
supravegherea unui adult in cazul copiilor mai mici. @ Hekotopble YacTit B npoviecce /i MOTyT OTC A €UV BO3eNCTBOBATL HA HUX M3NWLLHEIA cunoid. B 3Tom
Cyyae UX HyXHo NprcoeanHMTb 0bpatHo. U urpyLek LeTbMH p €TCA OCYLLeCTBAATH N0J HabniofeHrem B3poCbix. @ Hakom vacti ca
HanpaBeHy Jia ce OTAENAT, aKo Gbje MPUMOXeHa MPpeKoMepHa CUNa, U Ca MPOEKTUPaHM Aa ce 3aKayaT NOBTOPHO CNIefl KaTo GbAaT oTaeneHw. 3a no-MankuTe Aetia Moxe fa e
Heobxoaumo HabntozieHme ot Bb3pacteH. @ Neki dijelovi se mogu odvojiti kad se primijeni prevelika sila, ali su dizajnirani da se ponovo spoje ako se dogodi odvajanje. Za malu
djecu mozda moze biti potreban nadzor odraslih. @ Kai kurios dalys pagamintos taip, kad stipriau paspaudus jos atsiskirty, o atsiskyrusias dalis vél biity galima sujungti. Gali buti
bitina suaugusiyjy prieZiira, jei Zaidzia mazesni vaikai. @ Nekateri deli so narejeni tako, da ob uporabi pretirane sile odstopijo. Lahko jih ponovno sestavite. Pri mlajsih otrocih
je zazelen nadzor odraslih oseb. @ [leaki aetani ckoHCTPYit0BaHi TaK, L0 MOXYTb BiZJOKPEMIIOBATUCA NPU 3aCTOCYBAHHI A0 HUX HAAMIPHOT CUNK, iX MOXHA NpUNALLTYBATH MO
BiZloKpemneHHto. ManeHbki AiTn MatoTb 6yTv Nif HArNAZOM AOPOCIUAX.
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@ Reverse steps to change back.

© Effectue les étapes en sens inverse pour revenir en arriere.

© Jur Riickverwandlung in umgekehrter Reihenfolge ausfiihren.

© |nvierte el orden de los pasos para reconvertirlo.

© nverte a ordem para reconverté-lo.

© |nverti i passaggi per riconvertire.

@ \olg de stappen in omgekeerde volgorde om terug te veranderen.

© Utfor stegen i motsatt ordning for att dndra tillbaka.

@ Udfor trinnene i omvendt raekkefolge for at aendre tilbage.

© Gjor omvendt for & endre tilbake.

@ Muunna takaisin tekemallad sama painvastaisessa jarjestyksessa.

D AvtiotpéPe Ta Bripata yia va 1o aNNdgete Savd.

@ Wykonaj te kroki w odwrotnej kolejnosci, by zmieni¢ z powrotem.

© Visszaalakitéshoz kdvesd a |épéseket forditott sorrendben.

@ Eski haline getirmek icin adimlan tersten izleyin.

@ (pacnym postupem vratite do vychozi pozice.

@ Pre zmenu naspat obratte sled krokov.

@ |nverseaza pasii pentru a face transformarea inversd.

D Y106bl BepHYTb UCXOAHDIiA BUA, COBEPLUVTE JelCTBUA B 06paTHOM NopAzKe.

@ |13nbAHeTe CTHNKUTE HA0OPaTHO 32 06paTHa NPOMAHA.

@ Ponovite korake obrnutim redoslijedom kako biste vratili na staro.

© Norédami grazinti atgal, atlikite veiksmus atvirkicia tvarka.

@ 7a spremembo nazaj ponovite korake v obratni smeri.

@ BuKoHartin B 380POTHOMY NOPAAKY, LL06 NOBEPHYTY Y BUXIAHMIA CTaH.
853 By0 psal) Olshsdl (uSel @

TITANS RETURN

@ Sold separately. Subject to availability.
@ \endus séparément. Selon disponibilité.
© Separat erhaltlich. Je nach Verfiigharkeit.
© Se vende por separado. Sujeto a disponibilidad.
@ \endidos em separado. Sujeito a disponibilidade.
® \enduto separatamente. Secondo disponibilita.
@ Afzonderlijk verkrijgbaar. Niet overal verkrijgbaar.
© Siljs separat. | mén av tillgénglighet.
® Sxlges separat. Kan vare udsolgt.
O Selges separat. Med forbehold om tilgjengelighet.
D Myydaan erikseen. Mikali saatavilla.
D [lwheital Eexwplotd. Eaptarar and  Slabeotpotra.
@ Sprzedawane oddzielnie. W miare dostepnosci.
© Kiilon kaphato. A készlet fiiggvényében.
@ Ayn satilir. Her iilkede bulunmayabilir.
@ Proddva se samostatné. V zavislosti na dostupnosti.
© Predava sa zvIdst. Podla dostupnosti.
@ Se vinde separat. In functie de disponibilitate.
D [IpopaloTcs 0TANbHO. JIOCTYNHOCTb 3aBUCUT OT HAMUKA B NPoJaXe.
@ [Ipoaasa ce 0TAeNHO. [y HanMYHOCT.
@ Prodaje se odvojeno. Ovisi o raspolozivosti.
©® Jaidimo laikas ribotas. Detaliy kiekis nevienodas.
@ Prodajajo se posebej. Na voljo odvisno od razpoloZljivosti.
@D [IpogaeTbca 0kpemo. 3a HaABHOCTI.
Aydsn ey . ladte JSio gt US a0 o @

Manufactured under license from TOMY Company, Ltd. © 2016 Hasbro. All rights reserved. Tous droits réservés. Hasbro SA,
Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont CH. Hasbro Europe, 4 The Square, Stockley Park, Uxbridge, UB11 1ET. UK. @ Uretici

Firma Bilgileri: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont Isvicre = +41 324210800. Hasbro Oyuncak San. ve Tic. A.S.
tarafindan ithal edilmistir. Burhaniye Mah. Abdullahaga Cad. No: 51/2 34676 Beylerbeyi istanbul Tiirkiye = +90 2164229010
TRANSFORMERS.COM 0816C0277E4BT769
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@ Some parts are made to detach if excessive force is applied and are designed to be reattached if separation occurs. Adult supervision may be necessary for younger children.
© (ertaines parties ont été conues pour se détacher si une trop grande contrainte est appliquée. Si elles se séparent, vous pouvez les réattacher sans probléme. La supervision
d'un adulte peut étre nécessaire avec les jeunes enfants. @ Einige Teile wurden so konstruiert, dass sie sich bei iiberméBiger Krafteinwirkung Isen. Diese kannen aber problemlos
wieder angebracht werden. Bei jiingeren Kindern ist evtl. eine erwachsene Aufsichtsperson erforderlich. @ Algunas piezas se desmontan si se aplica excesiva fuerza, y estin
disenadas para poder montarse de nuevo si esto ocurriera. Puede hacer falta la supervision de un adulto para los nifios més pequefios. @ Algumas pegas foram concebidas para se
soltarem quando for empregue uma forca excessiva, podendo ser novamente encaixadas quando se separarem. No caso das criangas mais novas € necessaria a supervisao por um
adulto. @ Alcune parti sono fatte in modo da staccarsi se sottoposte a forza eccessiva e sono state studiate per essere riattaccate in caso di distacco. Per i bambini pit piccoli pud
essere necessaria la presenza di un adulto. @ Sommige onderdelen kunnen losbreken als er te veel kracht wordt gebruikt; deze kunnen opnieuw bevestigd worden. Voor jonge
kinderen adviseren wij toezicht van een volwassene. @ Vissa delar ar tillverkade sa att de lossar nar de utsétts for stor kraft och kan séttas fast igen om de lossats. Det kan vara
nodvéandigt att hélla mindre barn under uppsikt. @ Visse dele er konstrueret til at falde af, hvis de udszettes for hardhaendet brug. Delene er designet til at kunne szttes pa igen,
hvis de falder af. Det kan vaere nadvendigt at holde mindre bgrn under opsyn af en voksen. @ Enkelte deler er konstruert slik at de faller av ved toff bruk. Dersom dette skjer, kan
delene settes pa igjen. For mindre barn kan det vere nadvendig med tilsyn fra en voksen. @ Jotkin osat on suunniteltu irtoamaan, jos niihin kohdistetaan liikaa voimaa. Siind
tapauksessa ne pitdd kiinnittdd uudelleen. Nuorimmat lapset saattavat tarvita aikuisen valvontaa. @ Mepikd koppdtia éXouv KATAOKEVAOTE £T01 WOTE Va amoomovTalL 6Tav Toug
aokeftar umepBohikry Sbvapn kat éxouv oxediaoTei yia va mpookoMaovtal §avd, av oviwg anoonactoly. H eniPAeyn Twv pikp@v maidlev amo kdmotov eviAIKo ival anapaitnn.
@ Niektdre czesci zaprojektowano tak, by odtaczaty sie w przypadku uzycia nadmiernej sity a nastepnie daty sie ponownie przytaczac. Mtodsze dzieci moga wymagac nadzoru
dorostych. @ Bizonyos alkatrészek levélhatnak, ha tilzott erGnek vannak kitéve, ilyen esetben ezeket vissza kell illeszteni. A jéték hasznélata sziildi feliigyelet mellett ajanlott!
@ Bazi parcalar; asin gii¢ uygulandiginda aynlacak sekilde iiretilmis olup aynlma durumunda tekrar takilabilecek sekilde tasarlanmistir. Kiigiik cocuklar icin yetiskin gozetimi
gerekebilir. @ Nékteré soucasti jsou vyrobeny tak, aby se pfi poufiti nadmémé sily odpojily a po odpojeni se mohli znovu pripojit. U malych déti mize byt nezbytny dozor dospélého.
@ Niektoré sticasti sti vyrobené tak, aby sa pri pouziti nadmernej sily odpojili a po oddeleni sa dali opétovne pripojit. V pripade mensich deti moze byt potrebny dozor dospelej
osoby. @ Unele piese sunt facute astfel incat sa se desprinda in cazul aplicarii unei forte excesive si sunt proiectate pentru a fi reatasate dacd se desprind. Este posibil sa fie necesara
supravegherea unui adult in cazul copiilor mai mici. @ HekoTopble YacTit B npoLiecce U3MeHeHHii MOTyT 0TCOEAMHATLCA €CIN BO3AENCTBOBATH HA HUX M3MLLHEI cunoii. B 3Tom
C1yyae UX HyXHO NpucoevHUTb 06patHo. Ul UrpyLLek JeTbMI PEKOMEHAYETCA OCyLLeCTBATb N0J HabiofeHem B3pobix. @ Hakom yacti ca
HanpaBeHy Ja Ce OTAENAT, ako Gbjie NPUNOXeHa NpeKoMepHa Cna, U ca MPOEKTMPaHM 4a Ce 3aKkayaT NOBTOPHO CNlefl KaTo GbAaT oTaeneHw. 3a no-MankuTe flelia Moxe Ja e
Heobxoaumo Habntozenme ot Bb3pacteH. @ Neki dijelovi se mogu odvojiti kad se primijeni prevelika sila, ali su dizajnirani da se ponovo spoje ako se dogodi odvajanje. Za malu
djecu mozda moZe biti potreban nadzor odraslih. @ Kai kurios dalys pagamintos taip, kad stipriau paspaudus jos atsiskirty, o atsiskyrusias dalis vél bity galima sujungti. Gali bati
btina suaugusiujy priezidra, jei Zaidzia mazesni vaikai. @ Nekateri deli so narejeni tako, da ob uporabi pretirane sile odstopijo. Lahko jih ponovno sestavite. Pri mlajsih otrocih
je zazelen nadzor odraslih oseb. @ [leski fetani cKOHCTPYii0BaHi TaK, L0 MOXYTb BiZOKPEMIIOBATUCA NPU 3aCTOCYBAHHI A0 HIX HAAMIPHOT CANK, iX MOXHA NPUNALLTYBATH MO
BifokpemneHHIo. ManeHbki AiTv MaloTb 6yT nig HarnAz0M AOPOCVX.
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@ Reverse steps to change back.

O Effectue les étapes en sens inverse pour revenir en arriere.

© 7ur Riickverwandlung in umgekehrter Reihenfolge ausfiihren.
© |nvierte el orden de los pasos para reconvertirlo.

© nverte a ordem para reconverté-lo.

© |nverti i passaggi per riconvertire.

@ \olg de stappen in omgekeerde volgorde om terug te veranderen.
© Utfor stegen i motsatt ordning for att andra tillbaka.

@ Udfor trinnene i omvendt raekkefolge for at endre tilbage.

© Gjor omvendt for & endre tilbake.

@ Muunna takaisin tekemalld sama péinvastaisessa jarjestyksessa.
D AvtioTpéyte Ta frpata yia va 1o aMdgete Savd.

@ Wykonaj te kroki w odwrotnej kolejnosci, by zmieni¢ z powrotem.
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© Visszaalakitdshoz kbvesd a [épéseket forditott sorrendben.
@ Eski haline getirmek icin adimlan tersten izleyin.
@ (pacnym postupem vratite do vychozi pozice.

@ Pre zmenu naspat obratte sled krokov.
@ |nverseaza pasii pentru a face transformarea inversa.
D Y706bI BEPHYTb CXOAHDII BUL, COBEPLUMTE fieiicTBUA B 0OPaTHOM NOPALKe.
@ |I3mbAHeTe CTHIKWTE Ha06PaTHO 32 06paTHa NPOMAHa.
@ Ponovite korake obrnutim redoslijedom kako biste vratili na staro.
® Norédami graZinti atgal, atlikite veiksmus atvirkicia tvarka.
@ 7a spremembo nazaj ponovite korake v obratni smeri.
@ ByKOHaTV! B 380POTHOMY MOPAAKY, LLIOG NOBEPHYT Y BUXIZHNI CTaH.
&3 8yn piill Olghasdl LuSel @
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@ Reverse steps to change back. @D Sold separately. Subject to availability.
© Effectue les étapes en sens inverse pour revenir en arriere. @ Vendus séparément. Selon disponibilité.
© 7ur Riickverwandlung in umgekehrter Reihenfolge ausfiihren. © Separat erhéltlich. Je nach Verfiigharkeit.
@ |nvierte el orden de los pasos para reconvertirlo. © Se vende por separado. Sujeto a disponibilidad.
@ nverte a ordem para reconverté-lo. @ Vendidos em separado. Sujeito a disponi
© Inverti i passaggi per riconvertire. © Venduto separatamente. Secondo dispol
@ Volg de stappen in omgekeerde volgorde om terug te veranderen. @ Afzonderlijk verkrijgbaar. Niet overal verkrijgbaar.
© Utfor stegen i motsatt ordning for att dndra tillbaka. © Siljs separat. | mdn av tillgénglighet.
@ Udfor trinnene i omvendt raekkefolge for at aendre tilbage. D Selges separat. Kan vaere udsolgt.
© Gjor omvendt for & endre tilbake. O Selges separat. Med forbehold om tilgjengelighet.
@ Muunna takaisin tekemalld sama painvastaisessa jarjestyksessa. @ Myydaan erikseen. Mikali saatavilla.
@ Avtiotpéyre Ta Pripata yia va to aMagerte Savd. D Nwheital §eywptotd. E§aptdrar and ) Sabeaipdtna.

@ Wykonaj te kroki w odwrotnej kolejnosci, by zmieni¢ z powrotem. @ Sprzedawane oddzielnie. W miare dostepnosci.
© Visszaalakitashoz kovesd a lépéseket forditott sorrendben. © Kiilon kaphato. A készlet fiiggvényében.

@D Eski haline getirmek icin adimlari tersten izleyin. D Ayn satilir. Her iilkede bulunmayabilir.

@ (pacnym postupem vratite do vychozi pozice. @ Proddva se samostatné. V zvislosti na dostupnosti.

@ Pre zmenu naspat obratte sled krokov.  Predéva sa zvIast. Podla dostupnosti.

@ |nverseaza pasii pentru a face transformarea inversa. @ Se vinde separat. In functie de disponibilitate.

@D \Y06b1 BepHYTb UCXOAHbII BUZ, COBEPLUNTE JiCTBIAA B 06paTHOM NOPAAKE. D [IpopatoTca 0TAenbHO. l0CTYNHOCTb 3aBUCHT OT HANUUNA B NPOAAXE. "
@ |i3nbAHeTe CTHNKUTE Haoﬁpamo 3a oﬁpama npomAHa. o) ﬂpoﬂasa e OTAenHo. |'|py| HaMYHOCT. Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont CH. Hasbro Europe, 4 The Square, Stockley Park, Uxbridge, UB11 1ET. UK. Uretici

@ Ponovite korake obrmutim redoslijedom kako biste vratili na staro. @ Prodaje se odvojeno. Ovisi o raspolozivosti. Firma Bilgileri: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont isvigre = +41 324210800. Hasbro Oyuncak San. ve Tic. A.S.

Manufactured under license from TOMY Company, Ltd. © 2016 Hasbro. All rights reserved. Tous droits réservés. Hashro SA,

® Norédami grazinti atgal, atlikite veiksmus atvirkscia tvarka. ® Jaidimo laikas ribotas. Detaliy kiekis nevienodas. . LE | - | | i g
@ 7a spremenmbo nazaj ponovite korake v obratni smeri @ Prodajajo se posebej. Na voljo odvisno od razpolozljivosti. tarafindan ithal edilmistir. Burhaniye Mah. Abdullahaga Cad. No: 51/2 34676 Beylerbeyi Istanbul Tiirkiye = +90 2164229010.
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